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Zmluva o združenej dodávke elektriny
čĺslo zmluvy: 20232163
(ďalej len 

"Zmluva") 
medzi:

Dodávatel'a odberatel'(ďalej spolu v te|to Zmluve ako 
"Zmluvné 

straný a samostatne aj ako 
"Zmluvná 

strana") sa dole uvedeného dňa

dohodli na uzavretĺ te|to zmluvy o zdruŽenej dodávke elektriny koncovému odberatelbvi elektriny (okrem zranitel'ného odberate|'a) v súlade

s ustanoveniami všeobecných obchodných podmienok Dodávatel'a pre zmluvy o zdruŽenej dodávke elektriny pre koncových odberatelbv

elektriny (okrem zranitel'ných odberatel'ov) (ďalej ako 
"VoP"), 

ktoré tvoria Prĺlohu č. 3 Zmluvy a sú zverejnené na webovom sídle Dodávatel'a

www.encare.sk, avsúlade rámcovou dohodou ododávke elektriny uzatvorenou dňa 08.12.2023 vzmysle zákona č. 34312015 Z. z.

overejnom obstarávaní aozmene adoplnení niektoých zákonov vznení neskoršĺch predpisov azäkonač.25112012 Z. z. oenergetike

a o zmene a doplnenĺ niektoých zákonov v znenĺ neskoršĺch predpisov medzi Dodávatelbm na jednej strane a skupinou odberatelbv na

strane druhej V procese verejného obstarávania (ďalej ako "Rámcová 
dohoda"), s nasledovným obsahom:

l. Úvodné ustanovenia, predmet Zmluvy

1.1

1.2

1.3

1.4

1.7

1.5

1.6

Pľe úiely vylúčenia pochybností,'pojmy a výrazy uvedené v tejto Zmluve majú pre účely tejto Zmluvy význam definovaný

v Rámcovej dohode a vo VoP. Zmluvné strany zároveň berú na vedomie, Že ustanovenia Rámcovej dohody ma|ú v prĺpade rozporu

prednosť pred ustanoveniami tejto Zmluvy a Že ustanovenia tejto Zmluvy majú v prípade rozdielu oproti VoP prednost' pred

ustanoveniami V0P.
Zmluvné strany podpĺsanĺm tejto Zmluvy potvrdzujú a vyhlasujú, Že Rámcová dohoda a VoP sú neoddelitel'nou súčastbu tejto

Zmluvy.

Predmetom Zmluvy je zäuázok Dodávatel'a zabezpečiť pre odberatel'a ZdruŽenú dodávku elektriny do oM odberatel'a (ktoré sú

špecifikovane v Prílohe č. 1 Zmluvy), čomu zodpoved ä záuäzok odberatel'a odobrať elektrinu v zmysle tejto Zmluvy a jej príloh od

Dodávatel'a a zaplatiť Dodávatel'ovi dohodnutú cenu za ZdruŽenÚ dodávku elektriny v zmysle tejto Zmluvy, v zmysle Rámcovej

dohody a v zmysle VoP. odberatel' sa zaväzuje počas obdobia dodávok odoberať elektrinu v rozsahu celej potreby svojej

prevádzky a 0M uvedených v Zmluve výhradne od Dodávatelä.

Podmienkou pre dodrŽanie začiatku termínu Obdobia dodávok |e splnenie technických a obchodných podmienok pripojenia PDS

a VoP Dodávatel'a. V prĺpade Že sa jedná o nové 0M, ZdruŽenú dodávku elektriny nemoŽno začať skÔr, ako dÔjde k montáŽi

určeného meradla zo strany PDS.

MM je uvedene v Prĺlohe č' 1 Zmluvy.

Priebeh dodávky elektriny do prĺslušného oM je uvedený v 
"odberovom 

diagrame OM Odberatel'a" dohodnutého v Prílohe č. 2

Zmluvy. Pokial'odberový diagram 0M Odberatel'a nie je dohodnutý, mnoŽstvo elektriny podl'a predchádzajúce| vety zodpovedá

rovnomernému rozloŽeniu MM na obdobie dodávok (v prĺpade priebehoveho merania) alebo pod|'a typovému diagramu odberu (v

prípade nepriebehového merania) zodpovedajúcemu prĺslušnej distribučnej sadzbe vzt'ahujúcej sa na odberatela a priznaného pre

príslušné oM zo strany PDS; pokial' je obdobie dodávok dlhšie alebo kratšie ako 12 mesiacov, rovnomerné rozloŽenie MM podl'a

predchádzajúcej vety bude zodpovedať alikvotnému objemu pre kaŽdý kalendárny mesiac obdobia dodávok.

V prípade zmeny počtu oM, do ktorých je zo strany Dodávatel'a zabezpečovaná ZdruŽená dodávka elektriny podla tejto Zmluvy,

alebo zmeny MM, je odberatel' povinný písomne poŽiadať Dodávatelä o vykonanie zmeny/úpravy Prĺlohy č. 1 tejto Zmluvy.

encare, s.r.o. Obec Benice

Sĺdlo: Rusovská cesla 20' 851 01 Bralislava - mesbká
časť Petžalka

Sĺdlo: Benice 69, 03842 Benice

tc0: 52 302 555 rco: 00647373

DtC: 2't20990058 DIC: 2020s91760

IC DPH: sK2120990058 IC DPH:

Registrácia: obchodný register Mestského súdu Bĺatislava lll'

oddiel: Sro' VloŽka č.: 136026/8

Registrácia:

Statutámy oĺgán: Peter Hájovský' konateÍ a lng. Tibor Melichárek'

konateÍ

Statutámy orgán: lng. Milan Remšik, starosta

Banka: Tatra banka, a.s. Banka:

SWIFT/BIC: TATRSKBX SWIFT/BIC:

IBAN: sK15 I 100 0000 0029 4506 9129 IBAN:

Kontaktná osoba: PeterHápvský' 1421907 317 464,

hailvsky@encaĺe'sk

Kontaktná osoba: lng. Milan Remšik' 0907873600

E-mailová adresa D: info@encare.sk E-mailova adresa O: benice@benice.sk

(ďaĺej len 'Dodávabr)
(ďalej len'odbelateľ)

Zmluva o združenej dodávke elektriny č. 20232163 (Vezia: 3.2.1)
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2.2

V prĺpade ak k zmene na príslušnom oM dochádza zo strany PDS, k aktualizácii Údajov v tejto Zmluve dochádza automaticky, bez
polreby uzavretia dodatku k Zmluve.

ll. Cenové ustanovenia, podmienky Združenej dodávky elektriny

2.1 Odberatel'sa zaväzuje uhrádzať Dodávatelbvi cenu za ZdĺuŽenÚ dodávku elektriny pozostávajúcu zviacených zloŽiek v zmysle

tejto Zmluvy, v zmysle Rámcovej dohody a v zmysle VoP,

Zmluvné strany sa dohodli na cene ZdruŽenej dodávky elektriny, ktorá sa bude uplatňovať počas celého obdobia dodávok v zmysle

Prílohy č. 'l Zmluvy, pokial'z tejto Zmluvy nevyplýva inak, pre všetky oM podl'a Prílohy č. 1 Zmluvy a ktorá pozostáva aj z týchto

zloŽiek:

2.2'1 Cena elektriny: Cena K.SPOT ako cena za dodávku elektriny (komodita vrátane prevzatie zodpovednosti za odchýlku)

je v celom rozsahu závislá od SPOT ceny, a počĺta sa nasledovne:

Gena K-SPoTĺoĺ = [lSoToxĺe-rroo + Kspoĺ l
kde:

Kseoĺ je predajný koeficient (priráŽka) dohodnutý v bode 2'4 Zmluvy pripočĺtaný k SPOT cene

2.2.2 Cena za distribúciu elektriny a súvisiace sluŽby je regulovaná podl'a cenových ľozhodnutĺ ÚRso platnych v čase

dodávky elektriny, resp. v súlade s pľĺslušnými právnymi predpismi a ustanoveniami VoP.
Fixný mesačný poplatok za oM bude účtovaný v súlade s platným Cennĺkom elektriny.

Prĺpadne iných poplatkov a plnenĺ vyplývajÚcich zYZPP a predpisov iných účastníkov trhu s elektrinou, ktore sú pre

Zmluvné strany záväzné, vzt'ahujúcich sa na ZdruŽenÚ dodávku elektriny podl'a tejto Zmluvy'

2.2.3

2.2.4

2.3 K cenám a platbám podl'a Zmluvy bude účtovaná DPH a ďalŠie dane a poplatky podl'a právnych predpisov platných v čase dodávky

elektriny.

2.4 DohodnutepodmienkyZdruŽenel1dodávkyelektriny:

Mesačne (M)

zúčtované oM
Ročne (R)

zúčtované oM
MM MlN (minimálne mnoŽstvo odberu elektĺiny počas Obdobia dodávok ako % objemu MM),

výlučne pre prÍpad podl'a bodu 2.7 Zmluvy:
80% 80%

MM MAX (maximálne mnoŽstvo odberu elektĺiny počas obdobia dodávok ako % obpmu MM),

výlučne pre prĺpad podl'a bodu 2'7 Zmluvy:
120o/o 120To

Výška mesačnej platby za opakované plnenie: 10070 100o/o

Lehota splatnosti faktúry mesačnej platby za opakované plnenie (v mesiaci) 30. deň 30. deň

Lehota splatnosti Vyúčtovacej faktúry od vystavenia (v mesiaci): 30. deň 30. deň

Zasielanie faktúr elektronicky i poštou

odberatel' ie platcom spotrebnej dane (áno/nie) nte

Zelená elektrina (rozsah v %) 0Yo

K snor(EUR/MWh) 9,50

Fixná mesačná sadzba pre oM (EUR/oM/mesiac) podl'a platneho Cennĺka elektriny

2.5 Faktúra za prĺslušný mesiac dodávky obsahuje okrem iných zloŽiek zmluvnej ceny, celkový súčet platieb za všetky prĺslušné

obchodné hodiny príslušného mesiaca dodávky elektriny, pričom platba (i) v prípade ak oM je vybavavené meraním typu A alebo

B (priebehové meranie) sa aplikuje váŽený priemer Ceny K-SPoTr'oo a ODBERľroo, ktorým sa rozumie nameraný odber v pľíslušnej

obchodne'j hodine dodávky alebo (ii) v prĺpade ak oM je vybavavené meranÍm typu C (nepriebehové meranie) sa rovná súčinu

aritmetickému priemeru vŠetkých hodinových cien Ceny K-SPoTnoo za prÍslušný mesiac dodávky a oDBERľroo, ktorým sa rozumie

odber podl'a typového diagramu odberu. Prĺlohou faktúry bude súbor s vyčĺslenými objemami a cenami za dodávku v jednotlivých

obchodných hodinách za príslušný mesiac dodávky elektriny.

Zmluvné strany sa dohodli, Že faktúry budú zohl'adňovat'rozdelenie oM odberatel'a do účtovných skupĺn, ako to vyplýva z Prílohy
č. 5 Zmluvy'
Zmluva sa uzaluára na dobu určĺtú, vtrvanÍodo dňa uzavretia Zmluvy do 31'12.2025, vsúlade dohodnutým obdobĺm dodávok

podl'a Prílohy č. 1 Zmluvy.

Opcia FlX: Zmluvné strany sa dohodli, Že Odberatel' je oprávnený jedenkrát poŽiadat' Dodávatel'a počas trvania tejto Zmluvy

o zmenu spÔsobu stanovenia Ceny elektriny na tzv. 
"Cenu 

FlX"' t, i. na fixne stanovenú Cenu elektriny, pričom v zmysle Rámcovej

dohody jednotková cena jednotarifu ("JGJT") bude vypočítaná nasledovne:

2.7

2.6

Zmluva o združenei dodávke elektriny č' 20232163 (verzia:' 3.2'u
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JCJT (EUR/ĺMWh) = F Pxg SK BL best ask * í,í7

kde F PXE SK BL best ask je aktuálna hodnota produktu v určený burzový deň (PraŽská energetická burza PXE), ktoý v spolupráci
s Dodávatelbm určí metodik SCo (Slovenské centrum obstarávania), pričom záujem o prechod na Cenu FlX objednávatel'oznámi
Dodávatelbvi min. 5 (pät) dnĺ pred pred ukončením kalendárneho mesiaca a nová vypočÍtaná Cena FlX pre JCJT bude platit' od 1.

dňa nasledujúceho mesiaca po doručení tohto oznámenia Dodávatelbvi (ďalej ako "opcia Flľ). VyuŽitie opcie FlX zo strany
Odberatel'a spÔsobĺ zmenu stanovenia Ceny elektriny v zmysle tohto bodu Zmluvy.

V prĺpade prechodu na Cenu FlX bude na zvyšné obdobie odberu prepočÍtané zmluvné mnoŽstvo (MM), ktoré bude uvedené
v dodatku k Zmluve, kde bude uvedená aj vypočítaná hodnota JCJT a spôsob jej výpočtu'

V prípade prechodu na Cenu FlX bude tolerancia odobraného mnoŽstva elektrĺny +- 200/o RZM a v prĺpade odobratia menšieho
mnoŽstva ako 80% MM mÔŽe Dodávatel'vyúčtovať poplatok za neodobratie vo výške 15,- € za kaŽdú neodobratú MWh, v prĺpade
odobratĺa viac ako 120% RzM mÔŽe Dodávatel' účtovať za kaŽdú MWh odobratú nad 1200/o zvýšenú cenu; JCJT + 10,- €.

Zmluvné strany sa dohodli, Že v prĺpade vyuŽitia opcie FlX podl'a vyšie uvedeného, opätovný prechod na Cenu K-sPoT podlieha
dohode Zmluvných strán a 0dberatel'ovi nemá právo jednostranne poŽadovať Cenu K-sPoT.

lll. Záverečné ustanovonia

3.7

Odberatel'svojĺm podpisom na tejto Zmluve vyhlasuje, že ku dňu podpisu Zmluvy vykonal všetky potrebné úkony, ktoré súvisia
s dodávkou elektriny do oM uvedených v Prĺlohe č. 1 Zmluvy, ktoré sú potrebne pre riadne plnenie predmetu Zmluvy (najmä, nie
však výlučne riadne a včasné doručenie správnej výpovede doterajšej zmluvy o zdruŽenej dodávke elektriny, a pod.). odberatel'sa
zaväzuje uhľadiť Dodávatelbvi akekol'vek a vŠetky náklady, ktore Dodávatelbvi vznikli v sÚvislosti s nepravdivostbu či neúplnostbu
vyhlásení uvedených v predchádzajúcej vete tohto bodu, alebo zavádzajúcim charakterom týchto vyhlásení. Prĺslušne ustanovenia
VoP týmto nie sú dotknute.

odberatel' berie na vedomie a súhlasí, Že termÍn začiatku obdobia dodávok sa mÔŽe menit'v súlade s lehotami Pľevádzkového
poriadku prĺslušného PDS. Povinnost' Dodávatel'a dodávať elektrinu do novopripojených oM uzniká aŽ po splnení všetkých
povinností odberatel'a, a to v zmysle Prevádzkoveho poriadku príslušneho PDS a VoP Dodávatel'a.
Povinnosť Dodávatel'a dodávat' eleklrinu do oM podl'a tejto Zm|uvy vzniká dňom, ktorý je uvedený v Prĺlohe č. 'l Zmluvy ako 

"Termín
začiatku obdobia dodávok" za predpokladu, Že odberatel' riadne a včas splnil svoju povinnosť vykonať vŠetky potrebné úkony
v zmysle bodu 3.'| Zmluvy, nie však skÔr, ako vyplýva z bodu 1.4Zmluvy.Zmluvné strany sa dohodli, Že v prípade nezaradenia oM
odberatel'a uvedených v Prĺlohe č' 1 Zmluvy do bilančnej skupiny Dodávatel'a z dÔvodu na strane odberatel'a, je Dodávatel'
oprávnený zmenit'termín začiatok obdobia dodávok na najskoršĺ moŽný termÍn (determinovaný zaradenÍm oM odberatela
uvedených v Prílohe č. 1 Zmluvy do bilančnej skupiny Dodávatel'a zo strany PDS po riadnom a včasnom splnení povinností
odberatel'a vykonať všetky potrebné úkony v zmysle bodu 3.1 Zmluvy), ktoý Dodávatel' oznámi Odberatelbvi, PrÍslušne
ustanovenia VoP týmto nie sú dotknuté.

Ustanovenie odseku 19.6 VoP sa aplikuje v obmedzenom rozsahu v prípade, pokial' táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou
v zmysle prĺslušných VZPP, a to v rozsahu povinne zverejňovaného obsahu Zmluvy. Ustanovenia VoP o automatickej prolongácii
Zmluvy sa neuplatňujú.

odberatel'týmto dáva Dodávatelbvi súhlas na poskytnutie údajov zo Zmluvy, vrátane identifikačných údajov Odberatel'a, ktoré sú
potrebne pre zabezpečenie sluŽieb súvisiacich s dodávkou elektriny (najmä súvisiacich s distribúciou elektriny) dotknutým tretím
stranám, ako aj pre marketingové účely s cielbm skvalitnenia sluŽieb spojených s dodávkou elektriny' odberalel'súhlasĺ s tým, Že
Dodávatel'bude mat'na základe tejto Zmluvy oprávnenie spracúvat'osobné údaje dotknutých osÔb (t. j. osÔb konajúcich v mene
odberatelä, resp. jeho zamestnancov poverených zo strany odberatel'a na komunikáciu s Dodávatelbm). V ďalšom platia prÍslušné

ustanovenia V0P.
Pokial' z te;to Zmluvy, resp. z Rámcovej dohody alebo z VoP nevyplýva inak, Zmluvu je moŽné menit' len na základe pĺsomnej
dohody oboch Zmluvných strán, formou pĺsomných dodatkov podpĺsaných Zmluvnými slranami, odberatel'podpisom tejto Zmluvy
potvrdzuje, Že súhlasí s právom Dodávatel'a na jednostrannú zmenu/úpravu VOP ajeho cennĺkov. Dodávatel'je povinný zverejniť
zmenenéiupravene VoP, resp. cennĺky na svojom webovom sÍdle www.encare.sk pred ich účinnostbu.
odberatel' podpisom Zmluvy potvrdzuje, Že v súlade s príslušnými ustanoveniami Pravidiel trhu s e|ektrinou bol Dodávatelbm
poučený, náleŽite sa oboznámil a súhlasí so všetkými podmienkami uplatnenia práv a povinnostĺ Zmluvných slrán zo Zmluvy, ktoré
sú uvedené v tejto Zmluve a VoP,
V prípade akejkolvek zmeny Legislatívy v oblasti energetĺky alebo Záuäzných predpisov alebo akýchkol'vek rozhodnutĺ orgánov
verejnej moci, ktoré majú vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúce zo Zmluuy, Zmluvné stľany sÚhlasia s tým, Že

svoje práva a povinnosti vyplývajúce zo Zmluuy upravia v sÚlade s takto prijatými zmenami ďalebo rozhodnutiami.
Táto Zmluva sa uzatvára v 2 (dvoch) vyhotovenĺach, z ktorých kaŽdáZnluvná strana obdrŽí 1 (jedno) vyhotovenie.
Neoddelitelhými súčast'ami tejto Zmluvy sú tieto prílohy:

3.10.'| Prĺloha č' 1 ,,Dohodnuté obdobie dodávok a špecifikácia oM odberatelä",

3.9

3.10

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

3.8

Zmluva o zdruŽenei dodávke elektriny č' 20232163 (Yeĺzia:, 3.2.11



:!:: Encare

3,11

Dodávateľ:

310.2 Príloha č. 2 
"odberový 

diagram oM odberatelä"'

3.10.3 Prĺloha č. 3 "VoP'3.10.4 Prĺloha č. 4 Rámcová dohoda,

Odberatel' vyhlasuje a svojim podpisom Zmluvy potvrdzuje, Že prĺlohy Zmluvy pri podpise Zmluve obdrŽal, s prĺlohami' ktoré sú
platné a účinné v okamihu podpisu Zmluvy sa riadne oboznámil, ich obsahu porozumel, súhlasĺ s nimi a zaväzuje sa ich dodrŽiavať,

V prĺpade zmeny príloh postupom uvedeným v tejto Zmluve, resp. vo VoP, sa lakto zmenené prĺlohy stanú záväznými pre zmluvný

vzt'ah zaloŽený medzi Zmluvnými stranami touto Zmluvou a stanú sa neoddelitel'nou súčastbu tejto Zmluvy v deň, ktorým

nadobudnú účinnosť, pokial'z VoP nevyplýva inak.

Zmluvné strany vyhlasujú, Že sa oboznámili s obsahom tejto Zmluvy, v plnom rozsahu s ním súhlasia a vyhlasujú' Že pri podpise

tejto Zmluvy konali slobodne aváŽne, a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy túto vlastnoručne podpisujú.

odberateľ:

Bratislava, dňa: //

konateľ

aa

lng. Tiboľ Melichárek, konateľ

) a)

lČopH: sKz 120990058

lng. Milan Remšík' starosta

Benice, dňa:

Zmluva o združenej dodávke elektriny č. 20232'l63 (Vezia: 3.2.ĺ)
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Prĺloha č. 't
Obdobie dodávok a špecifikácia oM odberatel'a

Upozomenie: Údaje uvedené v tejto prĺlohe nie sú zo strany Dodávatel'a povaŽované za poŽiadavku na zmenu akehokolvek parametra na

0M. Pri kaŽdom oM Dodávatel'spracúva technické dáta doručené od príslušného PDS a v plnom rozsahu ich akceptuje'

Dodávateľ: odberateľ:

Bratislava, dňa: /oZ 1 Benice, dňa:

Há}lvský' |ng. Milan Remšík, starosta

encaľe' s'r.o.
Rusovská ce$td 2()

851 o1 Bratiglí,vii
s2 34L 555

12c990Ĺ58

lng' Tibor Melichárek, konateľ

OM Etc Názov a adresa oM

TeÍmín

začiatku

Obdobia
dďávok

Teĺmĺn

ukončenia

Obdobia

dďávok

Distĺibučná
sadzba

Rezervovaná

kapacita
RZM

(MWh)

242SS621 41 080000 Benĺce o/AN 1.1.2024 31.12.2025 3x25 1ĺ '500
2 24Zss62ĺ41 03000c Benice 69 1.1.2024 31.12.2025 3x25 ĺ'700

3 24ZSS62't41050002 Benice o/dom smútku 133 1.1.2024 31.12.202s 3x20 0,350

4 24Zss62í4ĺ07000T Benice 42 1.1.2024 31j22025 3x50 0'0ĺ 0

5 24Zss6214ĺ06000Y Benĺce 20 1.1.2024 31.12.202s 3x50 0, t00

b 24zss63'ĺ 7460000A Benice - oddychová zóna 1.1.2024 31.12.2025 3x50 0,550

RZM CELKoM (MWh)
14,210

Zmluva o združenej dodávke elektriny č' 20232163 (Verzia: 3.2.1)
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Príloha č. 2

odberový diagrarm oM odberatel'a

OM/mesiac il ilt tv V VI vil vill lx x xt xil liMh

oMĺ
oM2
oM3
oM4
oM5
oM6
oM7
oM8
oM9
oM't0
oM'lí
oM 12

oM 13

oM 14

oM 15

oM í6
oM ĺ7
oM 18

oM 19
oM 20

oM 21

ol/ii22
oM 23

oM 24

oM 25

oM 26

oM 27

oM 28

oM 29

oM 30
Spolu v MWh:
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Pŕloha č' 3

Všeobecné obchodné podmienky
encare, s.r.o.

pre zmluvy o združenej dodávke elektriny pre koncových odberatel'ov elektriny
(okrem zraniteľných odberateľov)

účinné od 01.09.2023
l, ÚVoDNÉUsTA]'loVENlA

1''1 Tieto všeobecné ochodné podmienky pre zmluvy ozdruŽenej
dodávke elektriny pre konmvých odbenteÍov elektŕny (okrem

zraniteľných odberateÍov) (ďalej len 
"VoP") 

sú vydané v zmysle
ust. $ 273 zákona č. 513/1991 Z'z.obchodný zäkonnik (ďalej len

'Obchodný zákonnĺľ)' v súlade s prislušnými ust. zákona č.

25112012 Z. z. o eneĺgetike a o zmene a doplneni niektoých
zákonov v znení neskoršich predpisov (ďalej len Žákon
o eneqetike"), v súlade s Vyhláškou Úradu pre reguláciu
sieťových odvetvi č '207l2023Z,z',ktorou sa ustanovu|ú pravidlá

pre fungovanie vnútomého trhu s elektrĺnou, obsahové náleŽitosti
prevádzkového poriadku prevádzkovateľa súsbvy' oĺganiátora
krátkodobého trhu s elektĺinou a rozsah obchodných podmienok,

ktoré sú súčasťou prevádzkového priadku prevádzkovateľa

sústavy, v súlade s ostahými súvisiacimi právnymi predpĺsmi

a v súlade pĺevádzkovým poriadkom prevádzkovateÍa
distribučnej sústavy, a vzťahujú sa na zmluvu o zdruŽenej
dodávke elektriny od spolďnosti encare' s.r.o. so sídlom
Rusovská cesta 20' 85'l 0ĺ Bntislava _ mestská časť PetrŽalka,

lČo: 52 3o2 555, zapĺsaná v Obchodnom registri Mestského
súdu Bratislava lll, oddĺel: Sro, VloŽka č.: 136026/8, DlČ:
2'l20990058, lČ DPH: sK2120990058 (ďalej len "Dodávateľ
alebo 'encare") koncovému odbenateÍovi elektĺiny, okrem
zraniteľných odberateľov (ďalej len lmluva").

1,2 Pre účely vylúienia akýchkoĺvek pochybnostĺ, tieto VOP sa
nevzt'ahujú na dodávku elektriny len tim zraniteÍným

odberateľom, ktori (i) riadne a včas (ak majú cenu nepodliehajúcu
cenovej regulácii) urobili pĺejav vÔle smerujÚci k uplaheniu práva

nacenu regulovanú zo sÍany URSO pďas obdobia dodávok
alebo (ii) riadne a včas (ak majú cenu regulovanú zo strany
URSo) neurobili prejav vóle ukončiť zmluvu o zdruŽenej dodávke
elektriny za cenu regulovanú zo strany Únso, ateuo 1iii1 sĺ
domácnosťami'l.3 Zmluvnými stranami Zmluvy sú DodávateÍ na jednej strane a na

strane druhej koncový odbenateÍ elektĺiny (ďale| len 'odbenteľ)'
spoločne tieŽ Žmluvné strany" alebo 'Učastníci'a samostahe
ajŽmluvná strana". 0dbenteľ mÔŽe byť pripojený k distribuóne|

sústave na napäťovej úrovni nizkeho napätia (ďalej len 
"NN')' 

na

napäťovej úrovni vysokého napätia (ďalej len 
"VN") 

alebo veľmi

vysokého napätia (ďalej len 
"WN")'1.4 VoP tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. V prĺpade ak jďnotlivé

ustanovenia Zmluvy obsahu.jú odliŠnú úpravu práv a povinnosti

Zmluvných strán v provnanĺ s úpravou obsiahnutou vo VOP'
majú ustanovenia Zmluvy prednost pred ustanoveniami VoP'
nakoľko zmluvným spÔsobom menia, resp. upravu|ú ustanovenia
VOP. Zmluvné strany sa v takomto prĺpade zaväzujú upraviť ich

záuäzkoý vzťah zaloŽený Zmluvou čo najkomplexnejšie
a v moŽných prĺpadoch v nadväznostĺ na ustanovenia VoP,
v súlade s prĺslušnými platnými právnymi predpismi a v súlade
s pravidlami poctivého obchodného sýku'

1.5 Aktuálne znenie VOP je dosfupné na webovom sĺdle Dodávateľa
www.encare'sk, alebo na vyŽiadanie od DodávateÍa.

il. VÝKLAD NlEKToRÝcH PoJMov

Pre účely vylúčenia pochybnostĺ v súvislosti s definiciami
uvedenými vo VoP alebo v Zmluve plati, Že:

(a) slová v jednom gramatickom rode označujú všetky rody;
(b) slová v jednotnom čĺsle označujú taktieŽ mnoŽné čĺslo a slová

v mnoŽnom čisle označujú ajčislo jednohé;

(c) ustanovenia obsahujúce slovo "sÚhlasit", "odsúhlasil" alebo

"súhlas/dohoda" 
vyŽadujú, aby súhlas alebo dohoda boli

zaznamenané v písomnej forme;

(d) deÍinĺcie pojmov Vtexte VoP alebo Zmluvy nemusia začinať
velkým pismenom ani nemusia byť uvedené v úvodzovkách.

Nasledujúce pojmy a výnazy uvádzané vo VoP alebo v Zmluve
majú pre účely Zmluvy tento význam:

2.1 Cena elektriny: cena za dodanú elektrinu' ktorej výška je pevnou

sadzbou dohodnutá priamo v Zmluve (ďalej aj "Cena 
FlX')' alebo

ktorej spÔsob určenia je naviazaný na SPOT cenu a je dohodnuý
priamo v Zmluve (ďalej aj"Cena K-sPoT)' alebo ktorej výška je

dohodnuta odkazom na prislušný Cennĺk elektriny' prĺp. ktorq
výška je dohodnutá kombináciou všeť<ých alebo niektoých
z vyššie uvedených spÔsobov (ďalej aj 

"Cena 
KOMB|"). Ak nie je

v Zmluve alebo v prislušnom Cennĺku elektriny uvedené inak,

Cena elektĺiny sa uvádza bez dane z pŕdane| hodnoý a bez
sptrebnej dane z elektĺiny.
Cenník elektriny: mÔŽe definovať Cenu elektriny' Fixné
mesačné poplaťĺy' ktoĺé Dodávateľ aerejňuje na svoicm
webovom sĺdle www.encare.sk.
Cennĺk sluŽieb: mÔŽe deÍinovať administratĺvne poplatky'

náklady vsúvislosti sobmedzenĺm alebo prerušenim dďávky
elektŕny ďalebo distribúcie elektriny a prĺpadným následným
obnovenĺm dodávky elektriny ďalebo distribúcie elektĺiny
a prĺpadné ďalšie poloŽky na ťaĺchu OdberateÍa, ktoré Dodávateľ
zverejňuje na svojĺrm webovom sidle www.encare.sk.
Distribúcia elektriny: preprava elektĺiny distĺibučnou sústavou
na častivymedzeného územia na účeljej prepravy odberateÍovi.
DodávateĽ subjekt deÍinovaný vo VOP a v Zmluve, opnvnený
na dodávku elektriny, t' j. spoločnosť encare'
Dodávateľ poslednej inštancie: dŽiteľ povolenia na dodávku
elektĺiny, ktoý dodáva elektrinu koncovým odberateÍom elektriny,

ktorého rozhodnutim určĺ Utrd pre reguláciu sieťových odvetvĺ.
Dodávka elektriny: predaj e|ektriny.

ECB: Euĺopska centrálna banka.

ElC: určiý čĺselný idetniÍikátor ďbemého miesta pridelovaný

v súlade so štandardom zdruŽenia prevádzkovateÍov distĺibučne.j

sústavy.
Faktúľa: doklad o dodaných tovaĺoch a sluŽbách splňajúci
náleŽitosti VZPP; Dodanie rovnakého druhu tovaru alebo sluŽby
v opakovaných dohodnuých lehotách sa v zmysle VZPP
povaŽuje za opakované dodanie tovaru alebo sluŽby; dodávka
elektriny a distibučné sluŽby sú opakovaným dodanim tovaru

a sluŽby. Faktúry sú vystavované spoločne za dodávku elektriny
a za distribučné sluŽby' ako i za ďalŠie sluŽby súvisiace
s Dodávkou elektriny'
Pokiaľ zo Zmluvy nevyplýva inak' Fakfury vystavované zo stĺany
DodávateÍa budú odberateľovi zasielané elektronickou formou,

za podmienok uvedených v ýchto VOP.
Fixné mesačné poplatky: akékoľvek a všetky Íixné zloŽky
zmluvnej ceny, ak sú takto označené v Zmĺuve, ktoré sú splabé
na mesačnej báze a sú osobitne dohodnuté Zmluvnými stranami.
Konečná cena: súhm poloŽiek v zmysle odseku 5.1 VoP.
Legislatĺva v oblasti energetiky: prislušné ustanovenia
právnych predpisov vzťahujúcich sa na predmet Zmluvy' na|mä

ustanovenia Obchodného zákonnĺka, Zákona o energetike,
zákona č. 25012012 Z. z' o ĺegulácii v sieťových odvetviach
v znení neskoršĺch predpisov (ďalej len 'Zákon o regulácii"),
ustanovenĺa Pravidiel trhu s elektĺinou a ustanovenia
akýchkofuek vykonávacĺch alebo súvisiacich všeobecne
zäuäzných prŕľnych predpisov, vrátane prislušnej cenovej
regulácie, predpisov v oblasti štandardov distribúcie elektriny

a dodávky elektriny a pod., vrátane prisluŠných nariadenĺ
a smemĺc EU.
Lehota splatnosti: znamená lehotu uvedenú vo VoP alebo
vyplývajúcu z VOP, ktorá začĺna plynúť dňom vystavenia Faktúry

2.11

2.2

2.3

2.4

2,5

2.6

2.7
2.8
2.9

2.10

2.12

2.13
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alebo Vyúčtovacej faktúry a v rámci ktorej je príslušná Zmluvná
strana povinná zaplatiť faklurovanú sumu, pokiaľ iná Lehota
splatnosti nevyplýva zo Zmluvy.

2.15 Obdobie dodávok: obdobie vo vzťahu k prĺslušnému oM' počas

ktorého trvá (i) záväzok DodávateÍa dďävať odberatelovi
elektĺinu a (ii) záväzok OdbeľateÍa odobenať elektrinu od

Dodávatela, v súlade so Zmluvou a jej prĺlohami.

2.16 Odbemé elektĺické zaliadenie: zariadenie, ktoĺé slúŽi na odber
elektĺiny a ktore je moŽne pripojiť na distribučnú sústavu alebo na

elektrickú prĺpojku'

2.17 odbemé miesto: miesto odberu elektriny odbenateÍa, vybavené
určeným meradlom; za jedno odbemé miesto sa povaŽuje jďno
alebo viac odbemých elektrických zariadenĺ uŽĺvaných

Odbenteľom, sústredených do stavby alebo súboru stavieb;

dodávka elektriny sa uskutočňuje prechodom elektriny určeným

meradlom prevádzkovateÍa distribučnej sústavy (ďalej len 
'oM").

2.18 odchýlka Odbenteľa: odchýlka OdberateÍa ako účashĺka tĺhu

s elektrinou, ktorá vznikla v určitom fusovom úseku
(vyhodnocovaná kaŽdých 15 minút)' ako rozdiel medzi zmluvne

dohodnuým mnoŽstvom dodávky (stanoveným v zmysle
predikcie krivky odberu na základe predchádzajúcich obdobi)
a dodaným alebo odobraým mnoŽstvom elektriny v reálnom

čase.
2.19 organizátor kĺátkodobého tlhu s elektrinou: regulovaný

subjekt' ktoý je džiteÍom povolenĺa na činnosť oĺganizátona
kráťĺodobého tĺhu s elektĺinou (ďalej len "oKrE).2'20 Pracovný deň: deň okrem soboý, nedele alebo iného dňa' ktoý
je na územĺ Slovenskej republiky dňom pracovného pkoja.

2.2l Pravdilá tlhu s eleklrinou: Vyhláška Uradu pre reguláciu

sieťoých odvetvi č.20712023z' z. ktorou sa ustanovujú pravidlä

pre fungovanie vnútomého trhu s elektrinou, obsahové náleŽitosti
prevádzkového poriadku prevádzkovateÍa sÚstavy, organizátora
kráťĺodobého trhu s elektrinou a rozsah obchodných pdmienok'
ktoré sú súčastbu prevádzkového poriadku prevádzkovatela

sústavy.
2'22 Prevádzkovateľ distribučnej sÚstavy: osoba oprávnená na

distribúciu elektriny na základe povolenia vydaného zo strany

Uradu pre reguláciu sietbvých odvetvĺ (ďalej len 
"PDS").2'23 Prevádzkový poriadok OKTE: dokument Vydaný oKľE'

schválený Uradom pre reguláciu sietbvých odvetvĺ upravujúcim
(okrem iného) podmienky zúčtovania a Vysporiadania odchýlky
subjektov zúčtovania, správu a zber nameraných údaicv
a pravidlá centrálnej fakturácie pplatkov súvisiacich
s pÍevádzkovanim sÚstavy.

2.24 Pľevádzkový poriadok PDS: dokument vydaný prĺsluŠným PDS
a schválený zo stľany Uradu pre ĺeguláciu sieťových odvetvi'
upnavujúci podmienky prevádzky distribučnej sústavy, prava

a povinnosti jednotliuich dotknuých účashĺkov trhu s elektrinou.

2.25 Ročné zmluvné mnoŽstvo: Zmluvnými stranami dohodnuté
mnoŽstvo elektĺiny, ktoré |e uvedené v Zmluve (resp. jej

prĺlohách) pre prĺsluŠné 0M, na obdobie vtrvaní 12 (dvanásť)

mesiacov (ďalejaj 
"RZM")' 

bez ohľadu na Zmluvné oMobie' ktoré
počas oMobia dodávok odberateÍ predpokladá počas

Zmluvného obdobia odobrať a Dodávateľ sa zaväzuje pre

odbenateľa zabezpečiť' V prĺpade ak je Zmluvné obdobie kratŠie

alebo dlhšie ako 12 (dvanásť mesiacov), zmluvné mnoŽstvo bude
v alikvotnej v'ýške RZM.
RZM MAX: maximálne mnoŽstvo odberu elektriny pofus Obdobia
dodávok dohodnutté v Zmluve formou % z objemu MM' inak

110% RZM.
MM MlN: minimálne mnoŽsfuo odberu elektriny počas OMobia
dodávok dohodnuté v Zmluve formou % objemu RZM' inak 90%

RZM.
2'26 Stav núdze v elektÍoeneÍgetike: náhly nedostatok alebo

hroziaci nedostatok elektriny, zmena frekvencie v sústave nad

alebo pod úroveň určenú pre technické prostriedky

zabezpečujúce automatické odpájanie zariadeni od sÚstavy

v sÚlade s technickými podmienkami prevádzkovatela
prenosovej sústavy podÍa s 20 Zákona energetike alebo
pĺerušenie panalelnej prevádzky prenosov,ých sústav, ktoré mÔŽe

spôsobiť významné zníŽenie alebo prerušenie dodávok elektĺiny
alebo vyradenie energetických zariadenĺ z činnosti, alebo
ohrozenie Života a zdravia ludi na vymedzenom územi alebo na

I zäkon č,' 15712018z. z. o metrolÓgii a o zmene a doplneni niekbrých zákonov.

časli vymedzeneho Územia v dÔsledku (a) mimoriadnej udalostj
alebo krizovej sfuácie, (b) opatrení hospodánkej mobilizácie, (c)

haváriĺ na zariadeniach na výrobu, prenos a distribúciu elektriny
aj mimo vymďzeného územia' (d) ohrozenia bezpečnosti
a spoľahlivosti prevádzky sústavy' (e) nevyĺovnanej bilancie
sústaw alebo jej časti, (f) trestného činu terorizmu. Stavom núdze
v elektroenergetike je aj stav podľa $ 20 ods. 'l2 Zákona
o eneĺgetike.

2.27 SPOT cena (ISOT_0KTEr'"a): Cena elektriny na dennom trhu

oKl-E v príslušnej obchodnej hodine (aere|ňovaná denne na

stránke httos://www.okte.sUslďkratkodoby_tň/aereinenie_
udaiov/celkove_wsledky{t), alebo na inom mieste webového

sidla oKľE' nepodliehajÚca cenovej regulácii.

2.28 Technické podmienky: dokument vydaný prislušným PDs' ktoý
zabezpeču.je nediskriminačné, transpaÍenhé, bezpďné
pripojenie, prĺstup a prevádzkovanie distĺibuÓnej sústavy' uŕuje
technické podmienky pripojenia' pravidlá prevádzkovania

distĺibučnej sústaw a záväzné kritériá technickej bezpečnosti
distŕbučnej sÚstavy, ktoré obsahujú najmä (i) technické
podmienky na meranie elektriny vzt'ahujÚce sa na základné
pravidlá merania, (ii) prevádzku a kontrolu určeného meradla,
princĺpy postupu pri poruchách a poškodeniach meracĺch
zariadenĺ, (iii) zásady prevádzkovanĺa elektriclcých zariadenĺ,
(iv) popis existujúcich pripoieni do distribuÓne! sústavy' (v)

technické a prevádzkové obmedzenia pre distribučné sústavy.
2.29 Určené meladlo: meradlo _ materĺalizovaná miera alebo

zariadenie pouŽivané na realizáciu menaní, samostatné alebo
vspojenĺ s jedným pridavným zariadenim alebo s viaceými
prĺdavnými zariadeniami, urČené na povinnÚ metrologickú
kontrolu alebo na posúdenie zhodyl.

2.3o ÚRso: Úrad pre reguláciu sieťových odvetvi, ktorého pstavenie
deÍinuje Zákon o regulácii, a ktoý je orgánom štátnej spnävy pre

oblasť regulácie sieťových odvetvi s celoslovenskou
pÔsobnosťou.

2.31 Vyúčtovacia faktúra: doklad o dodaných tovaroch a sluŽbách
splňajúci náleŽitosti VZPP, predstavujÚci vyúčtovanie dodávky
elektriny a súvisiacich sluŽieb, obsahujúci vyúčtovaciu platbu

(buď nedoplatok alebo preplatok)' ktorej výšku stanoví Dodávateľ
pre Zúčtovacie obdobie a všetky odbemé miesta uvedené
V zmluve, ako rozdiel medzi Konečnou cenou stanovenou pre

Zúčtovacie obdobie na áklade skutočne namenaného mnoŽstva

elektriny (ak tieto údaje nebudú kdispzĺcii' na základe údajov
o dodávke elektriny v súlade so Záväznými predpismi)' a celkovej
sumy Faktúr vystavených za Zúčtovacie obdobie. Na účely dane
z pridanej hodnoty sa Vyúčtovacia faktúna povaŽuje za opnavnú

faktúru vystavenú v súlade s $ 25 Zákona o DPH.
2'32 \ZPP: vŠeobecne záväzné právne predpisy plahe a účinné

v danom čase na územĺ Slovenskej republiky' vrátane noriem
Euopskej únie podÍa plahého a účinného pÉvneho stavu.

2.33 Zákon o DPH: zäkoné.22212004 Z. z. o dani z pridanej hodnoý
v zneni neskoršich predpisov.

2.34 Záuäzné predpisy: Zmluva, VoP, Legislatĺva v oblasti

energetiky, Prevádzkový poriadok (pĺedpisy) PDS aTechnické
podmienky.

2.35 Združená dodávka elehriny: séria technických a pÉvnych
úkonov zameraných na a spďĺvajúcich v (i) opakovanej dodávke
elektriny Dodávateľom z distribuchej sústavy prĺslušného PDS do
odbemého miesta odberateÍa' (ii) zabezpečenie distribÚcie

elektriny a súvisiacich sluŽieb do odbemého miesta odberateľa
a (iii) prevzatie zodpovednosti za odchýlku za odbenteľa, na

základe uzavretej, plabej a účinnejZmluvy.
2.36 Zmluvné obdobie: obdobie tľania Zmluvy (pÔvodne

dohodnutej) a následne obdobie trvania prolongovanej Zmluvy.
2'37 Zraniteľný odberateľ:

(D odberateÍ elektĺiny v domácnosti,
(ii) odberatel elektriny mimo domácnosti s celkoým ročným

odberom elektĺiny za predchádzajúci rok najviac 30 000
kwh,

(iii) odbenatel elektriny mimo domácnosti okrem odberaleľa
elektriny podÍa odseku (ii)' ktoý odoberá elektrinu na

prevádzku zariadenia sociáĺnych sluŽieb zapĺsaného do

Zmluva o združenej dodávke elektriny č' 20232'ĺ63 (Vezia: 3.2.1) I
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registra sociá|nych sluŽieý, na prevádzku zariadenia
sociálnoprávnej ochnany detĺ a sociálnej kunatelys, na
prevádzku bytového domu s nájomnými bytĺni vo Vlastníctve
obce alebo vyŠŠieho Územného celku, ktoré sú urČené na
sociálne bývanie podÍa osobitného predpisu1, alebo na
prevádzku bytového domu s nájomnými bytmi v ľámcištiátom
podporovaného nápmného bývania podľa osobitného
predpĺsus'

(iv) skupina koncových odberateľov elekľiny, ktoými sú
vlastnici bytov a nebytových priestorov v bytovom dome,
odobenjúca elektrinu na výrobu tepla a ohrev teplej
úŽitkovej vody pre domácnosti, zákonne zasttlpená ýzickou
osobou alebo právnickou osobou vykonávajúcou správu
spolďného tepelného zdroja zásobujúceho bytový dom
teplom a teplou ÚŽitkovou vodouo.

Legálna deÍinícia pojmu Znaniteľný odberateÍ je obsiahnutä
v Legislatĺve v oblasti energetĺky, pričom v prĺpade novelizácie
tejto legálnej deÍinĺcie, bude pojem Zranileľný odbenateľ mať ten
význam' ktorý bude vyplývať z Legislatĺvy v oblasti energetiky.

2.38 Zúčtovacie obdobie: obdobie dvanástich (12) mesiacov alebo
akékoÍvek kratŠie obdobie' za ktoré sa vykonáva vyúčtovanie
ZdruŽen$ dodávky elektriny. Posledné Zúčtovacie obdobie sa
končĺ dňom ukončenia Zmluvy z akéhokofuek dôvodu'

Pojmy pouŽité v ýchto VoP' ktoÍé nie sú vymedzené vyŠšie,
majú význam, ktoý im pripisuje Legislatĺva v oblasti energetiky,
a ak nie sÚ deÍinované tam, majú ýznam, ktoý im pripĺsujú
prevádzkové predpisy PDS alebo technické podmienky PDS, ak
kontext nebude vyŽadovať inak' V prĺpade nezhody medzi
pojmami vymedzenými vo VOP a v Legĺslatĺve v oblasti
eneĺgeÍky, prednosť majú pojmy vymedzené v Legislatĺve
voblasti eneĺgetiky' V prĺpade nezhody medzi pojmami

vymedzenými v prevádzkových predpisoch PDS a technických
podmienkach PDs' prednosť majú pojmy vymedzené
v prevádzkových pĺedpisoch PDS.

III. UZATVORENIE ZMLUVY, ZMENA ZMLUVY

3.'| Zmluva sa uzatvára ýlučne v pĺsomnej forme a ak zo Zmluuy
nevyplýva inak, Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom
podpisania Zmluvy oprávnenými ástupcami Zmluvných strán'
pričom DodávateÍ zabezpečuje zdruŽenú dodávku elektriny dňom
začatia obdobĺa dodávok, najneskôr však dňom priradenia oM
do bi|ančnej skupiny Dodávateľa. Pokiaľ sa na účinnosť Zmluvy
vyŽaduje jej zverejnenie v zmysle YZPP, Znluua nenadobudne
účinnosť skÔr ako dňom nasledujúcim p dni jej zverejnenia, ak
sa Zmluvné stĺany nedohodli, Že Zmluua nadobudne účinnosť
neskôr po jej zverejnenĺ' Ak Zmluvu uzaĺlán za niekloru zo
Zmluvných stľán splnomocnenec konajúci na zäklade
plnomocenstva, neoddelitelnou súčasťou Zmluvy sa stáva aj
originálne vyhotovenĺe pĺsomného plnomocenstva' ktoré
oprávňuje splnomocnenca konať v potrebnom rozsahu, t. j.

v rozsahu na podpisanie Zmluvy s ým, Že podpis splnomocniteÍa
na tomto plnomocenstve mUsi byť úradne osvedčený.

3'2 Zmluva sa uzafuára najmä (i) v mieste sĺdla Dodávatela za
pritomnosti opÉvnených zástupcov Zmluvných strán, a to na
podnet odberateľa alebo Dodávateľa, (ii) v mieste sídla
odbenateľa za prĺtomnosti oprávnených zástupcov Zmluvných
stÍán, a to na podnet odbenateÍa alebo DodáVateÍa, (iii)
záväzným a včasným prijatĺm vlastnoručne podpísaného
písomného návňuz doručeného osobne, alebo poštou, alebo
kuriérskou sluŽbou, alebo e-mailom, ak nebude oprávnený
zástupca DodáVateľa a OdberateÍa súčasne prĺtomni pri
podpisovanĺ Zmluvy, (iV) elektronicky, za podmienok
stanovených DodávateÍom (napr. odsÚhlasenĺm formuláru na
webom sĺdle DodávateÍa).

3.3 Tieto VoP sa podpĺsanĺm Zmluvy stávajú neoddeliteÍnou
a záväznou súčastbu Zmluvy.

2 s62zákona e.44a2008 Z' z' o ociálnych sluŽbách a o zmene a doplneni zákona č.
455/ĺ99'1 Zb. o Živnostenskom podnikani (Živnostenslý zákon) v zneni neskoršĺch
pÍedpisov
3 s 45 zákona č. 305/2005 Z' z' o sociálnoprávnej ochrane detí a sociálnej kuratele
a o zmene a doplneni niektoÚch zákonov v znenĺ neskoršĺch prepdiosv
1 

$ 21 zákona č' 443/2010 Z. z. o dotáciách na Íozvoj bývania a o sociálnom bývani
v znenĺ zákon ač. 358/2020 Z. z'

3.4 Zmluvné strany beru na vedomie, Že časť Zmluvy sa uzatvára
odkazom na tieto VoP a na prĺslušné kogentné ustanovenia
Legislatĺvy v oblasti eneĺgetiky, pričom Zmluvné slrany sa dohodli
tieto ustanovenia pvaŽovať za záväzné spolu s ustanoveniami
Zmluvy.

3.5 TotoŽnosť osôb konajúcich v mene/za Zmluvnú stranu sú
Zmluvné strany povinné preukázať pred uzavretím Zmluvy.

3'6 Pokiaľv Zmluve, alebo vo VoP nie je uvedené inak, zmeniť alebo
upnaviť zmluvne dohodnuté podmienky mÔŽu Zmluvné strany
výlučne postupne čĺslovanými dodatkami v pĺsomnej forme,
vyhotovenými na áklade Zmluvy a VoP, a riadne podpísanými
Zmluvnými stranami. KaŽdý bkto vyhotovený dodatok k Zmúve
sa stáva neoddeliteÍnou súčasťou Zmluvy' Prĺpadná zmena
identiÍikačných údajov Zmluvných strán (napr.: obchodného
mena, sĺdla, adresy pre poštový styk' čisla účtu, kontakhých
osÔb a ich kontaktov), resp. prĺpadná zmena označenia ÔM
(alebo jeho prečĺslovania) či zmena technických údajov OM
nezakladá povinnosť uzatvoriť dodatok k Zmluve; Zmluvné strany
sú však povinné informovať sa navzájom o zmenách v zmysle
tohto odseku formou pĺsomného oznámenia podpĺsaného
opnávnenýmĺ ástupcami, alebo emailom, doručeného do 10_tich
dnĺ odo dňa pŕslušnej zmeny' V prĺpade porušenia povinnosti
inÍormovať druhú Zmluvnú shanu, porušujúca zmluvná stľana
zodpvedá druhej Zmluvnej strane za škodu, ktoÉ nesplnením
tejto povinnosti vznikla. odberateÍ berie na vedomie a súhlasĺ, Že
Dodávateľ je oprávnený upraviť fakturáciu vo vzťahu k oM
odbenteÍa, pri ktoÍom došlo k zmene jeho technických údajov,
bez ohľadu na skutďnosť, či túto zmenu oznámil DodávateÍovi
odbenateľ, alebo PDS. Riadne vyhotovené a doručené písomné
oznámenie zmeny údairv sa povaŽuje za súčasť Zmluvy.
Zmeny/úpnvy Zmluvy nadobúdajú platnosť a účinnosť
V termínoch a za podmienok v nich uvedených.

3'7 Zazmenu Zmluvy, resp. zmluvných podmienok sa nepovaŽuje
ich úpnva vyvolaná zmenou kogentných usbnovenĺ Legislatívy
v oblasti energetiky' pkiaÍ takáto úprava nepresahuje rámec
Vyvolaný zmenou Legislativy voblasti eneĺgetiky. za
predpokladu' ak Zmluvu nie je moŽné zmeniť jednostranným
úkonom Dodávateľa, pričom potreba zmeny zmluvy je vyvolaná
zmenou Legislatĺvy v oblasti energetiky, je Dodávateľ oprávnený
poŽiadať odberatera o uzavretie dodatku k Zmluve, ktoý by
odĺiaŽal zmeny vyvolané zmenou pÉvneho stavu a OdberateÍ j.r
povinný na základe takejto výay uzavrieť dodatok k Zmluve'
ktoďm by sa dosiahol súlad s novým práVnym stavom.
0dmietnutie povinnosli uzatvorenia dodať<u k Zmluve v takomto
prĺpade znamená podstatné poruŠenie povinnosti odbenteľa
a oprávňuje DodávateÍa odsttlpiť od Zmluvy.

3.8 Pred uzavĺetĺm Zmluvy bol odberater zo strany DodáVateľa
poučený o legi|slatĺvnych podmienkach pre priznanie štatútu
Zraniteľného odbeĺateľa v zmysle Legislatívy v oblasti energetiky
a odberate] podpisom Zmluvy zároveň potvrdzuje, Že nie je
ZnniteÍným odbenatelom a ak áno tak zároveň (i) nemá pďas
obdobia dodávok záujem o cenu regulovanú zo strany ÚRSO
alebo (ii) urobi/il prejav vôle, aby počas obdobia dodávok nemal
priznanú cenu regulovanú zo strany Únso'

3.9 Dodávateľ si vyhnadzuje právo neuzatvoriť s poteciálnym
OdbenteÍom zmluvu na dodávku e|ekÍiny najmä, nie však
výlučne v prĺpade (i) ak na strane OdberateÍa je osoba, vočĺ ktorej
Dodávateľ eviduje neuhnadené pohÍadávky po Lehote splatnosli
z akéhokoľvek právneho alebo zmluvného vďahu, vrátane uŽ
ukončených vá?lhov (ďalej ako "Dlžník")' 

(ii) ak na stnane
Odbeľateľa je osoba ovládajúca DlŽnĺka, alebo osoba ovládaná
DlŽnikom' alebo osoba, ktorej ovládajúca osoba je osobou
ovládajúcou DlŽnĺka alebo ktorej ovládajúca osoba je osobou
ovládanou Dlžnĺkom, (iii) ak je odbeĺiateÍ v kríze v zmysle
prĺslušných ustanovenĺ obchodného zákonnika, (iv) ak
odberateľ nie je vlastnĺkom odbemého elektrického zariadenia
alebo nehnuteľnosti, v ktorom sa nachádza odbemé elektrické
zariadenie a nepreukáŽe pre DodávateÍa akceptovateÍný súhlas

5 zäkon Č,.22a2022z. z. o štáhej podpore náiJmného bývania a o zmene a doplnenĺ
niektorých zákonov
ôs2ods'5zákonač.1821993z.z.ovlashĺctvebytovanebytovýchpriestoÍovvznenĺ
neskorŠich predpisov
7 
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(alebo iný titul, napr. nájomná zmluva) vlashíka odbemeho
elektĺického zariadenia alebo nehnuteÍnosti, v ktorom sa
nachádza odbemé elektrické zaňadenie' (v) ak k 0M' ku ktorému

odbenateÍ elektriny navrhuje uzatvoriť zmluvu, je uzatvorená
prislušná dodávková zmluva s iným dodávateľom elektriny' (vi)'

ak Odberateľ nevyhovie pdmienkam DodávateÍovho intemého

hodnotenia kredibiliý ďalebo neposkytne vopĺed bankovú záruku

alebo inú zábezpeku vo výške, spôsobom a za podmienok

stanovených Dodávateľom, ku ktorej bol vyzvaný' (vii) ak je
odberateľ Zraniteľným odberatelom a má mať-pďas oMobia
dodávok priznanú cenu regulovanú zo strany ÚRso , (viiD al
Odberateľ nemá uzatvorenú zmluvu o pripojení do distribučnej

sústavy s PDS (odberateľ je povinný ju DodávateÍovi predloŽiť

k nahliadnutiu ešte pred uzatvoĺenĺm Zmluvy' ak o ňu DodávateÍ
poŽiada), (ix) ak zo strany Odbenateľa neboli splnené všetĺy
technické a obchodné podmienky vyŽadované PDS' (x)

odbenateľ, resp. oM je registrované na agregátora alebo na

nezávislého agregátora (agregácia flexibiliý) (to znamenä je

poskytovateÍom flexibiliý)' (xi) odberateÍ' resp. oM je súčasťou

skupiny zdieÍania, (xii) Odbenateľ, resp. 0M je súčasťou

energetického spoločenstva alebo komuniý vyÉbajúcej eneĺgiu

z obnoviterných zdrojov energie.
Dodávateľ ie opréľnený odshlpiť od Zmluvy v prípade' ak po jej

uzavretĺ zistĺ, Že odberatel napiňa znaky prípadov uvedených

vyššie v tomto odseku VoP.
3.10 KaŽdá Zmluva sa spravidla vzťahuje len na jedno oM

odbenateÍa. Ak sa však prostrednĺctvom jednej listiny uzavrie

zmluva zabezpďujúca ZdruŽenú dodávku elektriny do vĺacerých

oM Odberateľa, má sa za to, Že vo vzťahu ku kaŽdému 0M je

uzavretá osobitná Zmluva' Takéto osobitné zmluvy sa pritom

posudzujú samostahď.
3.11 Ak je osobou evidovanou ako odbenteÍ elektriny na prĺslušnom

0M osoba odlišná od vlastnĺka nehnuteľnosti alebo Odbemého

elektrického zariadenia, je odbenteľ povinný pri podpise Zmluvy
predloŽiť pĺsomný súhlas (alebo doklad o uŽivacom práve)

vlastnika tejto nehnuteĺnosti alebo odbemeho elektrickeho

zariadenia s uzatvorenim Zmluvy. Pre vylúčenie pochybnostĺ'

DodávateÍ iniciatĺvne neskúma pÉvny vďah odberateÍa

k nehnuteÍnosti, resp. k Odbemému elektrickému zariadeniu.

DodávateÍ má však práľo poŽiadať a odberateÍ má povinnosť na

základe poŽiadavky DodávateÍa predloŽiť bez zbytočného

odk|adu doklad o uŽĺvacom práVe k nehnuteÍnosti alebo pĺsomný

súhlas vlastnĺka nehnuternosti alebo odbemého elektrického

zariadenia s uzatvorenim Zmluvy do OM,

3.12 odberateľ je odo dňa podpisu Zmluvy pvinný poskytnúť

DodávateÍovi potrebnú súčinnosť smerujúcu k vykonaniu zmeny

dodávatela elektriny alebo k zaradeniu oM odberateÍa do

bilančnej skupiny DodávateÍa (ďalej len "Proces zmeny
dodávateľa') aje tieŽ povinný aktivne ukončiť zmluvný vztah

s doterajšim dodávateÍom elektĺiny (tak aby DodávateÍ mohol

dodávať elektrinu do oM odberateľa počnúc dňom obdobia
dodávok) vrátane (ne)vykonania úkonov, aby počas obdobia
dodávok nemal priznanú cenu regulovanÚ zo strany ÚRSO
a zdžať sa prŕľnych a iných úkonov, ktoých úlelom alebo

následkom bude nevykonanie zmeny dodávateľa elektriny alebo

zmarenie Pĺocesu zmeny dodávateÍa (naprĺklad vo forme

dodatočného odvolávania alebo rušenia výpovede alebo inej

formy ukončenia zmluvy s doterajšim dodávatelom elektňny,

uzatvorenia novej zmluvy s iným dodávateľom elektĺiny, alebo

antedatovanie zmluvy s iným dodávatelom elektriny).

3.13 Odberatel berie na vedomie skutočnosť, Že do 0M je moŽne

uzavrieť zmluvu o zdruŽenej dodávke elektriny len spolu

sprenesenĺm zodpvednosti za odchýlku, a to len sjedným
dodávatelom elektriny. Z vyššie uvedeného dÔvodu odberateÍ

nesmie mať v čase trvania Zmluvy uzavretú s iným dodávateľom

elektriny platnú a účinnú zmluvu, ktore| predmetom je dodávka

elektĺiny alebo zdruŽená dodávka elektriny do prisluŠného oM'
do ktoĺého zabezpečuje ZdruŽenú dodävku elektriny Dodávateľ'

Pre vylúčenie pochybnostĺ plati, Že nejde o porušenie tejto

povinnosti v pripade, ak (i) odbenteÍ uzavrie s iným

dodávateÍom elektĺiny zmluvu podÍa prvej vety tohto odseku' ak

má takáto zmluva nadobudnúť účinnosť aŽ zmenou dodávateÍa

elektriny a bilančnei skupiny alebo (ii) DodávateÍ udeli

E s 275 ods' 1 obchodného zákonnĺka

predchádzajÚci pĺsomný súhlas s dodávkou elektriny zo strany
iného dodávateÍa elektriny.

3'14 Ak ani do 21 dni od Zmluvnými stranami dohodnutého začiatku
obdobia dodávok nedÔi1e vo vztahu kprĺslušnemu oM
odbenateÍa kzmene dodávateÍa elektĺiny (t. j. Proces zmeny
dodávate]a nebude v tejto |ehote Úspšne ukončený v prospech

Dodávateľa), ato zdÔvodov na strane niektorej zo Zmluvných

strán, je Dodávateľ oprávnený Zmluvu jednostranne ukončiť

odstúpením od ne.|, aj v prípade, ak by Zmluva doposiaľ nebola

účinná (napr. v prĺpade povinne zverejňovaných zmlúv). Toto
právo vŠak môŽe Dďávateľ vyuŽiť naineskôr do vykonania

zmeny dodávateľa elektriny, v dósledku ktorei začne
poskytovanie ZdruŽenej dodávky elektĺiny. Uslanovenie odseku

6'10 ýmto nie je dotknuté.

lv. PoDM|ENKYZDRuŽENEJDoDÁvKYELEKTRlilY

Podmienky dodávky elektĺiny

4'1 Vrámci ZdruŽene'j dodávky elektriny sa Dodávateľ zaväzuje
dodávať odbenatelovi elektrinu v kvalite, ktorá zodpovedá

Technickým podmienkam a v mnoŽstve, ktore zodpovedá RZM
a obdobiu dodávok, pričom priebeh dodávky elektĺiny do
prislušnáho 0M urči DodávateÍ podÍa odberového diagramu

dohodnutého v Zmluve (prĺlohe Zmluvy) (dalej len 'odberoý
diagram"), ak je súčasťou Zmluvy, inak rovnomemým

rozloŽenim RZM na obdobĺe dodávok (v prĺpade priebehového

merania) alebo podľa typového diagramu odberu (v pripade

neprebiehového merania)'
4'2 Pokiaľ odberateľ svojim odberom na oM sposobĺ odchýlku

odberateÍa, DodávateÍ je oprávnený vyalať odberateľa

a 0dberateľje povinný vopred informovať DodávateÍa o kaŽdom

ďalšom prĺpade Ev. 'Prípravy 
prcvádzky"' a to doručenĺm e-

mailovej správy na adresu tradinq@encare.sk, najneskÔr do

8:00 hod' Pramvného dňa, ktoý bezprostredne predchádza

dňu, pre ktoý upravuje Pripnvu prevádzky. Doručenim e-

mailovej správy o Priprave prevádzky odberatel informuje

DodávateÍa oýznamných zmenách krĺvky odberu alebo

odberového diagramu (najmä, nie vŠak výlučne o plánovanej

celozávodnej dovolenke, poruche prevádzky' zmene

v zmennostj prevádzky, o plánovanej odstávke prevádzky

a pod.), pokiaÍ môŽu mať za náslďok Odchýlku odberateľa'

Upnavené hodnoý krivky odberu alebo odberového diagramu

náslďne slúŽia pre prĺpadné vyhodnotenie pĺedikcie

hodinového odberu odberateÍa. Pokiaľ sa Zmluvné strany

nedohodnú inak, úpnavy krivky odberu alebo odberového
diagnamu vykonané odberateÍom podľa tohto odseku nemajú

dopad na záväzok Odberateľa odobĺať počas prĺsluŠného

Obdobia dodávok elektľinu v dohodnutom RZM MlN alebo MM
MM.

4.3 Ak je Zmluva uzavreta na obdobie kra$ie alebo dlhšie ako jeden

rok, určĺ sa mnoŽstvo elektriny pre ďalšie' t. j. prolongované

Zmluvné obdobie' podÍa pôvodného MM a obdobia dodávok'

resp' podľa pôvodného Odberového diagramu (ak je súčasťou

Zmluvy), pokiaÍ sa Zmluvné strany nedohodnú pĺsomne inak'

4.4 odberateľ sa zaväzuje svojim odberom dodžiavať MM
sprihliadnutĺm MM MAX aMM MlN dohodnuté vZmluve.
Porušenie ýchto záväzkov, do ktoých sa započĺtajú aj zmeny
písomne dohodnuté medzi Zmluvnými stranami počas

Zmluvného obdobia, zakladá povinnosť odberateÍa uhradiť

DodávateÍovi platby vyplýva|úce z nasledovných odsekov 4.4'1

aŽ4.4.3:
4.4.1 V prĺpade Že odberateÍ plánuje odobnať elektrĺnu nad

úroveň RZM lVlAX, je oprávnený pŽiadať Dodávatela

o obstaranie dodatočného mnoŽstva elektriny, a to

najmenej 15 (pätnást) pracovných dnĺ pred dňom'

v ktorom má dÔBť k prekročeniu úrovne RZM l\4AX. Pre
prĺpad, Že DodávateÍ bude s poŽiadavkou na obstananie

dodatočného mnoŽstva elektriny súhlasiť, cena takéhoto

dodatočneho nákupu elektňny sa stanovĺ dohodou

Zmluvných strán, ak však k dohode nedôjde, táto cena

Zmluva o združenej dodávke elektriny č' 20232163 (Vezia: 3'2.ĺ) 10
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bude stanovená spÔsobom podÍa odseku 4,5.2 pĺe
prĺsluŠné obdobie;

4'4.2 V pĺipade, Že odberateľ elektriny odobral elektrinu nad
úroveň MM Ít4AX bez predchádzajúce| pĺsomnej

dohody s DodávateÍom, k Cene elektriny odobratej nad
úroveň RZM lVlAX bude účtovanä priráŽka vo výške
kladného rozdielu medzi sumou 1,5 násobku
aritmetického priemeru Base load hodinových hodnÔt
(cien) pre oblasť dodávky OKIE 

"Organiátor
kráťĺodobého trhu s elektrinou" v EUR/MWh za kaŽdú
hodinu obdobia dodávok, zverejnené na webovom sídle
https J/www.okte.skrsUkratkodobv-trhizvereinenie-
udajov_dťcelkove-wsledkv-dU v sdpci "Cena
(€/MWhľ Ceny elektriny podla Zmluvy. Pre vylúlenie
pochybnosti plati, Že o sumu takto určenej pŕráŽky sa
zvyšuje Cena elektriny, ktoru Odbenateľ odobnal nad
Émec áväzku na RZM ľt4AX. V prĺpade ak výsledok
výpočtu podÍa tohto odseku je zápomý' účtovaná
prĺráŽka sa rovná 0'_ EUR;

4.4.3 V pripade' Že odberateÍ počas roka odobnal elektrinu
pod úoveň MM MlN bez predchádza|úcej písomnej

dohody s Dodávateľom, má DodávateÍ pľävo na úhnadu

zmluvnej pokuty vo výške určenej súčinom sumy
zodpovedajúcej 85% Ceny elektriny uvedenej v ods. 5.1
(i) VOFB a mnoŽstva elektriny' ktoré' V tomto chýba do
dosiahnutia hodnoý MM MlN. Uhndou zmluvnej
pokuý pdľa predchádzajúcej veý nie je dotknutá

zodpovednosť odberateÍa za prĺpadnú škodu' ktoru

DodávateÍovi sposobil nedodžanĺm dohodnutého RZM.
4.5 odberateI' ktoý má v Zmluve dohodnuý odberový diagram' sa

zauäzuje svojim odberom dodžiavať mesačné hodnoý odberu
vyplývajúce z odberového diagnamu. Upnava odberového
diagnamu pre prolongované Zmluvné obdobie je moŽná

najneskÔr 30 (tridsat) dnĺ pred začiatkom prolongovaného

Zmluvneho obdobia. Takéto aýŠenie či znĺŽenie mesačných
hodnÔt odberu podlieha pĺsomnému súhlasu zo stÍany
Dodávateľa (formou dodatku k Zmluve) a nesmie presiahnuť

hodnotu RZM. V pripade, ak odberateľ svojim odberom
v prĺslušnom kalendámom mesiaci prekročĺ alebo nedosiahne
hodnoý mesačného odberu dohodnuté 0dberovým diagntmom'
do ktoých sa zapďĺtajú aj zmeny pĺsomne dohodnuté medzi
Zmluvnými stranami pďas Zmluvného obdobia' vznĺká
DodávateÍovi právo na úhradu platby vyplývajúcej
z nasledovných odsekov 4.5.1 a 4.5.2:

4.5.1 Vprĺpade' Že odbenatel odobral vprĺslušnom
kalendámom mesiaci mnoŽstvo elektriny, ktoré prevyšuje

hodnotu mesačného odberu o viac ako percenfuálnu

hodnotu vypdĺenú ako MM l\4AX' Dodávatel má pÉvo
na priráŽku k Cene elektŕny vo výške kladného rozdielu
medzi sumou 1,5 násobku aritrnetického priemeru Base
load hodinových hodnôt (cien) pre oblasť dodávky oKľE

"organizátor 
kráťĺodobého trňu s elektrinou'v EURiMWh

za kaŽdú hodinu obdobia dodávok' zverejnené na

webovom sidle httos//www.okte.sUsldkratkodobv-
trh/zvereinenie-udaiov-dťcelkove-wsledky_dť v stipci

"Cena (€/MWh)" a Ceny elektriny podÍa Zmluvy.

o výslednú sumu takto urcenej priÉŽky sa zvyšuje Cena
elektriny odobratého v prĺsluŠnom kalendámom mesiaci,
v ktorom doš|o k prekročeniu hodnoý mesačného odberu
a zohÍadnĺ sa vo Vyúčtovacej faktúre. Pre vylúčenĺe
pochybnostĺ plati, Že o sumu takto uŕenej priráŽky sa

9 V pripade produktu K-SPOT v takom prĺpade sa Cena elektriny rovná

aritmetickému priemeru Base load hodinových hodnÓt (cien) pre oblasť dodávky

oKTE 
"organizátor 

krátkodobého trhu s elektrinou" za každú hodinu obdobia
dodávok, zverejené na webovom sĺdle httPs:/^^ĺWw.okte.susUkratkodobv-

trh/zvereinenie_udaiov_dUcelkove-vVsledkv-dU v stlpi'Cena (€/MWh)"
t0 V prĺpade produktu K-SPoT v takom prĺpade sa cena elektnny rovná

aritmetickemu priemeru Base load hodinových hodnôt (cien) pre oblasť dodávky
OKTE 

"Organizátor 
krátkodobého trhu s elektrinou" za kďdú hodinu Obdobia

dodávok, zverejené na webovom sĺdle httPsJfu/ww'okte.susk/kratkodobv-

trh/zvereinenie-udaiov-dt/celkove-vvsledkv-dU v stlpci 
"Cena 

(9MWh)'
1l $ 374 Obchodného zákonnĺka.

zvyšuje Cena elektriny, ktoru odberateÍ odobral nad

hodnoý mesačného odberu;

4.5.2 V pripade, Že odbenateľ v prisluŠnom kalendámom
mesiaci odobral elektrinu v mnoŽstve, ktoré je o viac ako
percentuálnu hodnotu vyjadrenú ako MM MlN niŽšie ako
hodnota mesačného odberu, DodávateÍ má právo na

úhnadu zmĺuvnej pokuty Vo výške určenej súčinom sumy
zodpovedajúcej 85% Ceny elektriny uvedene| v ods. 5.1

(i) VoPĺo plabej v kalendámom mesiaci, v ktorom došlo
k nedodžaniu hodnoty mesačného odberu mnoŽstva
elektriny, ktoré v tomto kalendámom mesiaci chýba do
dosiahnutia hodnoý mesačného odberu mnoŽstva
elektriny. Úhradou zmluvnej pokuty podÍa

predchádzajúce| veý nie je doť<nutá zodpovednosť
Odbenatela za prĺpadnú Škodu' ktoru DodávateÍovi

spôsobil nedodžanĺm odberu dohodnutého mesačného
mnoŽstva elektÍiny.

4.6 Ak doš|o k jednostrannému ukončeniu Zmluvy (výpovďou alebo
odstúpenim od zmluvy) zo stÍany Dodávateľa' na účely uŕenia
hodnôt MM MlN a MM ltiAX sa za MM povaŽuje pôvodné

mnoŽstvo určené v Zmluve. Takéto ukočenie Zmluvy nemá Vplyv

na právo DodávateÍa poŽadovať od odberateÍa úhradtl platieb
podÍa odsekov 4.4.2 alebo 4.4.3' a to aj v pripade' ak odbeÍ
elektÍiny nelíval celý rok' resp. obdobie dodávok.

4.7 Ak DodávateÍ V Íozpore s platným Odberovým diagramom
nedodá odberateÍovi elektŕnu bez toho' aby tomu bránila
prekáŽka majúca povahu okolnosti vylučujúcej zodpovednosť'1,
zaplatĺ Dodávateľ 0dberateÍovi zmluvnú pokufu vo v'ýške súčinu
takto nedodaného mnoŽstva elektriny a jednoť<ovej ceny
elektriny určenej rozdielom ceny elektriny nähradnej dodávky'
ktoru si zabezpečil odbeĺateľ sám (určene| ako cena obvyklá na

relevanlnom trhu) a Cenou elektrinytz platnou pre rok, v ktorom

došlo k nedodaniu elektriny zo stĺany Dodávateľa' ak je takýto

ozdiel kladný, max. však vo ýške 1,2 násobku ceny elektrinyĺ3
platnej pĺe rok, v ktoom došlo k nedodaniu elektĺiny. PráVo na

zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcej vety nevzniká
odbenateÍovi v prĺpade, Že došlo k obmedzeniu alebo preruŠeniu

distribúcie elektriny zo strany prislušného PDS z dôvodov, za
ktoré Dodávateľ nezodpovedá.

4.8 Ak zo Zmluvy nevyplýva inak' dodávka elektĺiny je splnená
prechodom elektriny z dĺstribučnej sústavy prĺslušného PDS do
oM odberateľa. V oM pĺechádza na odberateÍa tjeŽ

nebezpečenstvo Škody a vlastnĺcke právo k dodane| elektrine.

4.9 Odber elektriny oslobodenej od sptrebnej dane z elektriny je

pripustný len za podmienok vyplývajúcich zo ákona č. 609/2007
Z. z. o spotrebnej dani z elektriny' uhlia a zemného p|ynu

a o zmene a doplnenĺ ákona č. 98/2004 Z. z. o spotĺebnej dani
z minerálneho oleja v znenĺ neskoršĺch predpisov' t. j' po
predloŽeni právoplatného povolenia na odber elektĺiny
oslobodene.| od spotrebnej dane, ak oslobodenie od spotÍebnej
dane nevyplýva odberateľovi priamo zo zákona,

Podmienky zabezpďenia distribúcie elektriny

4.10 V rámci ZdruŽenej dodávky elektriny zabezpečuje DodáVabr pre

odberateÍa tieŽ distĺibúciu elektriny do 0M odberateÍa.
4.11 odbenateÍ sa zaväzuje neprekročiť svojim odberom rezervovanú

kapacitu a maximálnu rezeryovanú kapacitu prindenú na
prislušnom 0M zo strany PDS. Hodnota a ýp rezervovanej
kapacity priradenej na prĺslušnom oM zo strany PDS platĺ aj

v prĺpade, ak sa v Zmluve uzavretej v prĺebehu trvania ĺezervácie
určitého ýpu rezeĺvovanej kapacĺý uvedie nesprávna hodnota
prisluŠného oM vĺnou Odberatela. Ak odberateÍ nedodrŽĺ
záväzky vyplývajúce z pĺvej veý, zaväzuje sa nahradiť

12 V prĺpade produktu K_SPOT v takom pripade sa Cena elektriny rovná

arĺtmetickému priemeru Base load hodinot/ých hodnôt (cien) pÍe oblasť dodávky

oKIE "organizátor krátkodobého trhu s elektrinou" za kaŽdú hodinu obdobia
dodávok, zverejené na webovom sidle httPsJ^'vWw.okte'sUsk/kratkodobv-

trh/zvereĺnenie_udaiov4ťcelkove_vvsledky-dU v stlpci'Cena (€/MWh)'
13 Vprĺpade produktu K_SPoT vtakom pripade sa Cena elekhiny rovná

antmetickému priemeru Base load hodinových hodnôt (cien) pre oblasť dodávky

OKTE 
"Organizátor 

krátkodobého trhu s elektrinou'za kďdú hodinu obdobia
dodávok, zverejené na lvebovom sidle htlPsJÁľww.okte.susukratkodobv_

trh/zvereinenie-udaiov-dt/celkove-vvsledky-dU v stlpci,Cena (AMWh)'
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4.12

Encare
Dodávateľovi náklady, ktoré mu vznikli voči PDS z titulu úhrady
platieb za prekročenie rezeĺvovanej kapaciý alebo maximálnej
rezervovanej kapaciý, ak budú voči DodávateÍovi uplatnené.

Tým nie je doť<nutá zodpovednosť odberateľa za škodu' kloru
poruŠenĺm tejto povinnosti Dodávateľovi spôsobĺ. Ak vinou
odbenateÍa (uvedenim nesprávnej ĺezervovanej kapaciý)
nedÔjde k zmene dodávateÍa elektĺiny na Dodávateľa (nakoÍko

tento údaj je významný vEv. zýchlenom Procese zmeny
dodávateľa), DodávateÍ nenesie zodpovednosť za prip. škody,
ktoré v tejto súvislosti vznikli odbenatelovi.
Proces pripadnej zmeny hodnoý alebo ýpu rezervovanej
kapaciý poŽadovanej zo sttrny odbenteľa sa riadi posfupom
podla Prevádzkového poriadku prĺsluŠného PDS.
ZdruŽená dodávka elektĺiny sa vykonáva v súlade so Záväznými
predpismi.

ZdruŽená dodávka elektriny Odbenateľovi podlieha nasledovným
podmienkam:

(i) Odbemé elektĺické zariadenie Odberateľa umiestnené
v kaŽdom z oM je ýzicky pripojené do distribučnej sústavy
vsúlade sTechnickými podmienkami aďalšimi YZPP, je

vybavené určeným mendlom a odberater má riadne

vysporiadané áväzky vďi PDS' a
(ii) je k dispozicii distribučná kapacita potrebná na distribúciu

dohodnuých mnoŽstiev elektriny.

Dodávateľ je povinný:

0 zabezpďiť bezpďnú a spoÍahlivú dodávku elektriny
odberateľovi formou opakovaných dodävok e|ektriny za
podmienok dohodnuých v Zmluve a vo VOP,

(ii) poskytovať OdbenateÍovi informácie ýkajÚce sa cien za
ZdruŽenú dodávku elektriny' podmienok ZdruŽenej dodávky
elektriny a štruktury cnny zaZdruŽenú dodávku elektĺiny,

(iii) informovať odberateľa o zmene obchodných podmienok

sposobom pdľa ýchto VoP'
(iv) uhnadiť odbenateÍovi kompenzačnú plahu za nedodžanie

dohodnutej kvality dodanej elektriny a s dodávkou
súvisiacich sluŽieb (vrátane prĺp. chybneho alebo
oneskoreného vyúčtovania)' spÔsobom, vo výške a za
podmienok uvedených v štandardoch kvalityĺ4; ak bude
Dodávateľ uhÉdzať kompenzačnú platbu odberateľovi
podľa osobitných predpĺsov, kompenzačná platba sa
povaŽuje za uhradenú dňom odpĺsania peňaŽných
prostriedkov z bankoveho účtu DodávateÍa pri

bezhotovoshom pĺevode z bankového účfu alebo dňom
odoslania súboru platieb pošte pri platbe v hotovosti
prostrednictvom poŠtového peňaŽného poukazu. Uhĺadenie
kompenzačnej platby nie je pdmienené predchádzajúcim
podaním Žiadosti o jej vyplatenie.

0dbenateľ je povinný:

(D mať zriadené a pripojené Odbemé elektĺické zariadenie
v súlade s Technickými podmienkami pripojenia určenými zo
strany PDS a v súlade s pĺedpismi na zaistenie bezpečnosti
a ochnny zdľavia pri práci a bezpečnosti technických
zariadenĺ,

(ii) umoŽniť PDS montáŽ, demontáŽ a uýmenu určeneho
meradla a prĺstup k určenému menadlu,

(iii) poskyÍtúť Dodávateľovi potrebné údaje' ktore je DodávateÍ
povinný poskytovať o odberateľoch elektĺiny v zmysle
VZPP,

(iv) informovať DodávateÍa o zmene údajov uvedených
V Zmluve, a to do 1O_tich dnĺ od ich zmeny; inak zodpovedá
za dôsledky nesplnenia tejto oznamovacej povinnosti,

(v) na vyzvanie DodávateÍa preukázať DodávateÍovi pŕ
uzatvoreni Zmluvy uŽivacie právo k nehnuteÍnosti alebo
odbemému elektrickému zaŕadeniu, do ktorého sa bude
uskutočňovať ZdruŽená dodávka elektriny, prĺpadne

preukázat súhlas vlastnika nehnuteÍnosti alebo 0dbemého
elektrického zariadenia s jej uŽivanĺm v sÚlade s VoP,

(vi) preukázať pďas truania zmluvy na výzvu DodávateÍa do 10-

tich dni od doručenia výay trvanie uŽĺvacieho prava

k nehnuteľnosti alebo odbemému elektrickému zariadeniu
alebo truajúci súhlas vlastnika podľa predchádzajúceho

VoP: Vyhlaška ÚRs o č. 236t2016 Z' z.,
prenosu eleklriny' distribúcie elektriny

odseku, najmä ak vlastnik trvanie tohto pniva alebo sÚhlasu
pred Dodävatelom spochybni'

(vii) udžiavať odbemé elektrické zariadenie v zodpovedajúcom

technickom stave,
(viii) odoberať elektĺinu v súlade so Zmluvou, VoP' Legislativou

v oblasti eneĺgetiky a Záuäznýni predpismi a zaistiť, aby
jeho odbemé elektrické zaÍiadenie fungovalo takým
sposobom, ktoý nemá Žiadny vplyv na ZdruŽenú dodávku
elektriny,

(ix) uhrádzať DodávateÍovi Cenu za ZdruŽenú dodávku elektĺiny
a akékoÍvek platby, ktoré sa stanú splatnými pdÍa Zmluvy,
VoP alebo Záväzných predpisov'

(x) mať vo vzťahu kOM uzatvorenú zmluvu ozdruženej
dodávke elektriny len s DodávateÍom z dôvodu prenesenia

zodpovednosti za odchýlku,
(xi) nemať iných dodávateÍov elektľiny do 0M v zmysle Zmluvy

a pre toto/tieto oM nezmeniť dodávateÍa elektriny pĺed

riadnym ánikom Zmluvy s DodávateÍom v zmysle Zmluvy
a VoP (pre Účely vylúčenia pochybnostĺ' riadnym zánikom
Zmluvy nie je prípad' ak odberateľov notĺ'ý dodávateľ
elektriny iniciuje Proces zmeny dodávateÍa so začiatkom po

skončenĺ Obdobia dodávok, Dodávateľ voči zmene nepodá
námieť<u (Ev. veriÍikácia) a Proces zmeny dodávateľa bude
úspeŠný pre nového dodávatela elektľiny). Nedodžanie
tohto áväzku sa povaŽuje za podstalné porušenie Zmluvy,
ktoÉ oprávňuje DodávateÍa odstupÍťod Zmluvy; odstúpenĺm
od Zmluvy nie je dotknuté právo DodávateÍa na zaplatenie
prislušných platieb voči odberateÍovi podÍa ýchto VoP'

(xii) zabezpďiť kontinuálne poknačovanie odberu ZdruŽenej
dodávky elektriny podÍa Zmluvy v 0M Íeťou osobou, na

ktoru prešlo uŽĺvacie právo k nehnuteľnosti a k odbemému
elektrickému zariadeniu vo vďahu k prislušnému oM' a to

do riadneho zániku Zmluvy (do skončenia 0bdobia dodávok)
s Dodávateľom v zmysle Zmluvy a VoP. V pľĺpade ak počas
platnosti Zmluvy odbeĺateľ strati uŽivacie právo

k nehnuteľnosti či odbemému elektrickému zariadeniu vo
vzťahu k prĺslušnému oM' pričom tretia osoba sa má stať

opĺávneným subjektom vo vďahu koM' je odberateľ
povinný aspoň 15 (pähást) dnĺ vopred infoÍmovať o tomto

Dodávateľa za účelom pripravy trojstrannej dohody
o postupenĺ a prevzatĺ práv a povĺnnostĺ, medzi
Dďávateľom, odberateľom ako posfupcom a notĺým

odberatelom ako posfupnĺkom, za ktorej uzavretie zo strany
nového odberateľa ručĺ odbenteÍ. Nedodžanie niektorého
zo záuäzkov uvedených vtomto odseku sa pvaŽuje za
podsbtné porušenie Zmluvy, ktoré oprávňuje Dodávatela
odstúpiť od Zmluvy; odstupením od Zmluvy nie je dotknuté
právo DodávateÍa na zaplatenie zmluvnej pokuý voči
odbenateÍovi podÍa ýchto VoP.

CENA, FAKľURAČľÉ n plnrosľÉ poouleľxv

4.13

4.14

4.15

4.16

V

5.1 Cena za ZdruŽenú dodávku elektriny je zmluvnou cenou, je to

Konďná cena a tvoria ju naslďovné zloŽky:
(i) Cena elektriny v zmysle Zmluvy,
(ii) cena za distribúciu a súvisiace sluŽby zabezpečované

v rámci ZdruŽenej dodávky elektriny na základe Zmluvy
(najmä sluŽby distribúcie a pÍenosu elekÍiny)' pričom táto
zloŽka ceny zodpovedá cene, za ktoru by si tieto sluŽby

obstarával OdbenteÍ u prĺslušného PDS v pripade' ak by ich

neobstarával od DodávateÍa v rámci ZdruŽenej dodávky
elektriny (ako hodnoý rozhodujÚce pre určenie prĺslušnej

tarifnej skupiny sa pouŽijú hodnoý vyplývajÚce zo Zmluvy),
(iii) ostatne regulované platby vyplývajÚce z VZPP, alebo

prislušných rozhodnuti ÚRso 1napr. ceny súvisiace
s prevádzkovanĺm sústavy' t. j. platba za syslémové sluŽby
a platba za prevádzkovanie systému)' ako aj poplaťĺy

verejnoprávneho chanakteru uplatňované podľa VZPP.
Pokial sa na ZdruŽenú dodávku elektŕny aplikuje cenová
regulácia, cena za ZdruŽenú dodávku eleKriny musĺ tejto cenovej
regulácii zdopovedať.

1a Ku dňu nadobudnutla účinnosti
ktorou sa uslanovujú štandardy

a dodávky elektriny

týchto
kvaliý
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Cena za ZdruŽenÚ dodávku elektĺĺny sa uplatňuje osobitne pre

kaŽdé oM.
V pĺipade ak SPOT cena dosiahne kedykofuek pďas obdobia
dodávok zápomú hodnotu a SPoT cena je súčastbu Ceny
elektĺĺny (ako Cena K-SPoT alebo ako Cena KoMBl)' SPoT
cena bude v danom okamihu 0,- EUR.

5.2 Dodávateľsi vyhnadzuB pÉvo spoplatniťvybrané sluŽby čiasť<ou
podla plalneho Cennĺka sluŽieb, ktoý DodávateÍ zverejňuB na

svojom webovom sidle www.encare.sk. odberateľ podpisom

Zmluvy ptvrdzuje, Že sa s platným Cennikom sluŽieb oboznámil.
Dodávater je oprávnený jednostranne meniť či upravovať cennĺk
sluŽieb, pričom kaŽdú zmenu zverejni na svojom webovom sidle
najmenej 30 (tridsat) dni pred účinnosťou zmeny. odbenateľ
nemá náĺok ani právo na ukončenie Zmluvy zdÔvodu zmeny či
úpnavy Cennĺka sluŽieb.

5.3 Dodávateľ je opĺavnený aleĺejnť Cennik elektÍiny na svopm
webom sĺdle www.encare.sk. Dodávateľ je opravnený
jednoslranne zmeniť či upraviť Cennik elektriny' pričom kaŽdú

zmenu arerejni na svojom webovom sidle najmenej 30 (tridsat)

dni pred Účinnosťou zmeny. Dodávateľ bude informovať

odbentela o zmene či úprave Cennika elekĺriny (ak sa ho zmena
doýka' t. j. ak je v Zmluve Cena elektriny dohodnuta odkazom na

prĺslušný Cennik elektĺiny, alebo je cena elektriny v Zmluve

dohodnutá ako cena KoMBl, pričom |ednou z jej zloŽiek je aj

odkaz na Cennik elektriny) zaslanĺm emailovejspravy' prip. inou

formou komunikácie podla ýchto VOP.
Ak je Cena elektĺiny v Zmluve (uzavretej na dobu určitú alebo na

dobu neurčitú) dohodnutá odkazom na prĺslušný Cennĺk
elektriny, alebo je Cena elektriny v Zmluve dohodnutá ako Cena
KoMBl' pričom jednou z jej zloŽiek je aj odkaz na Cennĺk
elektriny, a odbenteÍ so zmenou Cennĺka elektĺiny nesúhlasĺ,
odberateÍ má právo Zmluvu bezodplahe a s účinnostbu naBkÔr
k plánovanému dňu účinnosti zmeny Cennika elektriny
vypovedať doruČenim oznámenia o uýpovedi DodávateÍovi
najneskÔr 15 (pähást) dnĺ pred plánovaným dňom účinnosti

zmeny Ceníka elektĺiny' V pripade Že OdbenateÍ po doručenĺ
oznámenia Dodávateľa o zmene či úpnave Cennika elektriny
nepostupoval sposobom podÍa predchádzajúcej Vety tohto

odseku, alebo sa s Dodávateľom nedohodne inak, znamená to,

Že Odberateľ akceptoval návň na zmenu či Úpnvu Cennika
elektĺiny a je ďale| povinný plniť Zmluvu podÍa zmeneného

Cennĺka elektriny' ktoý je pre obe zmluvné strany záväzný
okamihom jeho účinnosti.

5.4 Dodávateľ má voli odberateľovi právo na náhradu výdavkov,
ktoré mu vznikli ým, Že z povinnosli podľa Zmluvy' alebo VZPP'
alebo predpisu prislušného PDS' alebo zavinenĺm odberateÍa'
na jeho podnet alebo v jeho záu|me uskutočnil úkony voči
prĺs|ušnému PDS' pokiaÍ PDS takéto úkony spoplafiuje. Uhrada
ceny alebo náhrada výdavkov podÍa predchädzajúcej vety tohto

odseku sa voči Odberateľovi uplatňuje vo Fakture alebo vo

Vyúčtovacej faktúre, alebo v osobihej fakttlre.

okĺem Konečnej ceny je odberateľ povinný zaplatiť DodävateÍovi
sumu všetkých dodatočných alebo aýšených nákladov' ktoré

DodávateÍovi vzniknú v súvislosti so zmluvou ďalebo
nadmemým odberom elektriny v ktoromkoÍvek oM' a ktoými sú
najmä, nie však výlučne všetky poplatky a náklady' ktoré vzniknú
Dodávatelovi voči PDS v dÔsledku alebo v súvislosti s plnenĺm

Zmluvy voči PDS alebo dohodnuých zmluvných mnoŽstiev,

pop|atky a náklady súvisiace s predčasným ukončenim Zmluvy,

obmedzenĺm alebo prerušenĺm distribúcie eĺektriny a dodávky

elektriny z dôvodu porušenia povinnostĺ odberateľa' odberom
elektriny v rozpore s vyhlásenými obmedzujÚcimi opatreniami,
poplaĺ<y a náklady za dodatočné sluŽby a výkony súvisiace

s dodávkou elektŕny, ktoré nie sú zahmuté v Konečnej cene
a ktoré si odbenateľ ob.jednal' alebo ich svojim konanim,

nekonanĺm alebo omeškanĺm voči Dodávatelovi vyvolal, zmluvné
pokuty a iné sankčné nároky, ktoré vznikli Dodoávateľovi z titulu

Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, tieŽ všetky dodatočné náklady'
ktoré DodáVateľovi objektĺvne vzniknú v súvislosti so ZdruŽenou

dodávkou elektriny podľa Zmluvy v zmysle Legislativy v oblasti
energetiky, Záuäzných predpisov a cenouich rozhodnutĺ URSO'
ako aj ich následných zmien, vrátane platieb Účtovaných zo

!5 Naprĺklad zäkonč' 43112002Z' z. o úótovnictve v znenĺ neskoršĺch predpisov'

zákon č.22212004Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znenĺ neskoršich predpisov'

strany PDS v dôsledku doúčtovania distribučných sluŽieb' ako aj
iné platby či náklady účtované DodávateÍovi ďalebo vyplývajúce

z vyšŠie uvedenej legislativy, predpisov a rozhodnuti.

5.5 Pre prĺpad uplatnenia ustanovenia uvedeného v ods' 15.'l VoP'
zloŽky Konečnej ceny a ďalŠie náklady sa stanovia na základe
platného a účinného Cennika sluŽieb a Cennika elektriny
zverejných na webovom sidle Dodävateĺa www.encare.sk, a to
v čase dodania elektriny.

5.6 DodávateÍ fakturuje odber elektĺiny podľa údajov na základe
odpďtu určeného meradla v zmysle VZPP a Prevádzkového
poriadku OKIE.

5.7 PokiaÍ sa Zmluvné strany v Zmluve nedohodnú inak' DodávateÍ
vystavuje odberate]ovi Faktúry kaŽdý mesiac, a to vo výške
100% vo vďahu kpredpokladanej výške zmluvnej ceny na
prislušný ka|endámy mesiac oMobia dodávok a 1112 PzM.
Faktúry sú splatné do 15. dňa akfuálneho mesiaca, t. j. mesiaca'
ktoré sa dodävka elektriny ýka' pokiaľ sa zmluvné strany
v Zmluve nedohodnú inak.

5.8 Dodané mnoŽstvo elektriny sa vyhodnocu|e ako mnoŽstvo
energie Vy|adrené v energetických jednoĺĺách. Faktúrď
Vyúčtovacia fakfura musĺ obsahovať Všetky náleŽitosti stanovené
platnými VZPP' osobitne daňoými a účtovnými predpismi1s,

vrälane označenia banky a čĺsla účtu, v poŽadovanom formáte,
na ktoý má byť plalba pripĺsaná a inÍormácie o skladbe ceny za
ZdruŽenú dodávku elektriny podÍa prĺslušných ustanoveni
Zákona o energetike'

5.9 Faktutrčným obdobim je obdobie, za ktoré sa vykonáva
vyúčtovanie ZdruŽenej dodávky elektĺiny (spravidla kalendámy
mesiac alebo kalendámy rok). DodávateÍ vykonáva vyúčtovanie
formou VyÚčtovacej faktÚry za prĺslušné oM odberateÍa pre ktoré
je Zmluva uzavretá.
Po zistenĺ skutočného odberu eleklriny za prislušné fakfuračné

obdobie Vypočĺta Dodávateľ ĺozdiel medzi cenou stanovenou na
základe skutočného odberu elektriny a súčtom platieb za celé
obdobie od začiatku fakfuračného obdobia do dňa odpočtu
skutočného odberu elektĺiny. Tento rozdiel bude fakturovaný
odberateÍovi vo Vyúčtovacej faktúĺe vystavenej za kaŽdé oM
odberateÍa Vcenách ZdruŽenej dodávky elektriny plahých pre
príslušné faktunačné obdobie ZdruŽenej dodávky elektĺiny.

5.'ĺ0 Nedoplatok z Vyúčtovacej faktúry !e odberateľ povinný uhradiť

v Lehote splatnosti' a to do 15{ich dni odo dňa vystavenia
Vyúčtovacej faktury' pkiaľ sa Zmluvné strany v Zmluve
nedohodnú inak.

5.'ĺ1 Prĺpadný preplatok zVyúčtovace! faktury uhnadí Dodávateľ
odbenteÍovi v Lehote splahosti Vyúčtovacej fakfury' t. j. do 45-
tich dni po skončeni faktunačného obdobia' pokiaľ sa Zmluvné
strany v Zmluve nedohodnú inak. Dodávateľ VÉti preplatok

z VyÚčtovacej faktúry odberateľovi, podÍa voÍby Dodávateľa,

a to: buď (i) bankoým prevodom na bankov'ý účet Odberateľa'
alebo (ii) započitanĺm s iným peňaŽným záväzkom Odbeateľa
voči DodávateÍovi' alebo (iii) započitanim vďĺ najbliŽšie splatne|
pohÍadávke DodávateÍa. Ustanovenie $ 359 Obchodneho
zákonnika sa nepouŽije. o vykonanĺ takehoto zápočtu týchto
vájomných pohÍadávok do výŠky, v ktoe| sa vzájomne kryjú'

Dodávateľ informuje Odberatera pĺsomným oznámením'
Vzájomné pohÍadávky Zmluvných strán v rozsahu, v ktorom sa
kryjú' zaniknú. DodávateÍ po dobu odo dňa splatnosti preplať<u

z Vyúčtovacejfaktúry do jeho započitania vďi najbliŽšie splahej
platbe odberateÍa nie je v omeŠkani.

5.'l2 PokiaÍ Zmluvné strany V zmluve nedohodli platobné podmienky

inak, odberateÍ je povinný uhrádzať Faktúry a Vyúčtovacie
faktúry v súlade s VOP. Všetky Faktúry uhnadené v príslušnom

Íaktunčnom obdobĺ budú zohÍadnené vo Vyúčtovacej faktúre'

ktoru DodáVateÍ Vystavĺ po skončenĺ faktunačného obdobia
v lehotách v zmysle VZPP' a zaŠle odberateľovi bezodkladne po

vystavenĺ. V prĺpade, ak doŠlo k ukončeniu Zmluvy resp.

k ukončeniu dodávky elektriny do jedného z oM Odberateľa,
Dodávateľ uskutočnĺ konečné vyúltovanie platieb za alikvoÍtÚ
časť fakturačného obdobia a Vyúčtovaciu fakfuru vystavĺ po

skončenĺ aĺikvohej časti fakturačného obdobia v lehotách
v zmysle VZPP a zašle odberateÍovi bezodkladne po vystaveni;

táto lehota sa predlŽuje o primeraný čas v prĺpade, ak PDS

Encare
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{:: Encare
ďalebo OKIE nesprisfupnil Dodávatelovi včas údaje potrebné

k vystaveniu Vyúčtovacej faktúry.

5.'l3 Ak sa Odberateľ v priebehu jedného roka dostane opakovane (t.

j. viac ako jeden krát) do omeškania s úhradou akejkofuek platby

v zmysle Zmluvy či VoP, DodávateÍ je opnvnený písomne
poŽadovať úhradu peňaŽnej zilbezpeky vo výške trojnäsobku
sumy Faktúry za najbliŽšie faktuĺačné obdobie (ďalej len

'Kaucia"). odberatel je povinný poukázať na bankový účet
DodávateÍa sumu Kaucie do 1O_tich dnĺ od doručenia pisomnej

výzuy na |ej Úhradu' pričom porušenie tejto povinnosti sa
povaŽu.je za podstatné porušenie Zmluvy. Povinnosť odberateľa
uhÉdzať svoje Íinančné záväzky voči DodávateÍovi ýmto nie je

doĺĺnutá' Suma Kaucie bude slúŽiť ako ĺinančná zábezpeka na

uspokojenie splahých pohľadávok Dodávatela plynúcich zo
Zmluvy, najmä, nie však výlučne na úhndu prĺp. nedoplatkov
odberateÍa alebo iných nárokov DodávateÍa' pri ktoých sa
odbenateÍ dostane do omeškania. o prĺpadnom pouŽitĺ Kaucie

alebo jej časti je DodávateÍ pvinný informovať odbenateÍa' a to

do 10{ich dní odo dňa jej pouŽitia' Po spotrebovanĺ Kaucie je

Dodávateľ oprávnený poŽadovať úhradu ďalšej Kaucie, pokiaľ

znovu nastane prĺpad opísaný v pĺvej vete tohto odseku.
DodávateÍ |e povinný vrátiť Odberateľovi Kauciu' alebo jej časť'
ktorá nebola pouŽitá v zmysle VoP, a to do 3O-tich dnĺ od

ukončenia Zmluvy.
5'14 Pokiaľ sa v Zmluve dojednala niektoĺá zo zvláštnych zmluvných

podmienok uvedená v nasledujúcej vete a OdbenateÍ sa počas

trvania Zmluvy dostal opakovane (t. j. viac ako jeden kÍát) do
omeškania s úhnadou akejkoÍvek platby (napriek pĺsomnému

upozomeniu DodávateÍa podÍa odseku 5.2'l)' uplatní sa vďi
odberateÍovi právny následok deÍinovaný vodseku 5.15 VoP.
Predchádzaiúca veta sa vzťahuje na odberatela, ktoý si
v Zmluve dojednal niektoru z ýchto podmienok:

(D splatnosť akýchkolvek platieb je dojednaná na dobu dlhŠiu

neŽ vyplýva z úpravy obsiahnutej v ýchto VoP'
(ii) odberatel nemá povinnosť uhrádzať Dodávateľovi 'ĺ00%

zmluvnej ceny vo Fakture, alebo
(iii) odbenateľ nie je povinný zaplatiť Dodávateľovi priráŽku

k cene za ZdruŽenÚ dodávku eĺektĺiny alebo zmluvnú pokutu

pre prĺpad prekročenia alebo nďosiahnutia MM nad rámec
RZM MAX alebo MM MlN' ani inú obdobnú sankciu viaŽucu
sa k nedodžaniu MM
(ďalej len lvláštne podmienky").

5.15 Ak nastanú skutočnost| uvedené vodseku 5.14 VoP' vŠetky

Zvläštne pďmienky dojednané V Zmluve sa zrušujú
a nahradzajú sa úpravou vyp|ývajúcou z ýchto VoP
s účinnosťou od pľého dňa mesiaca nasledujúceho po doručení
pĺsomného oznámenia doručeného odberateľovi.

5.16 Všetky platby podÍa Zmluvy sa vykonávajú bezhotovoshe,
prednoshe prosrednĺctvom úhnady na bankový účet oprávnene|

Zmluvnej strany, ibaŽe zo Zmluvy vyplýva iný spôsob. Náklady

spojené s úhradou áväzkov podÍa Zmluvy (napr. bankové
poplaťĺy) znáša kaŽdá Zmluvnä strana samostatne.

5.17 V bankovom sýku sa pouŽivajú variabilné symboly uvedené na

prĺslušnej íaktúre.

Všetky platby sa uskutočňujú v eurách bezholovostným

bankovým prevodom na bankouý účet prĺslušnej Zmluvnej strany'
ktorého detaily sú uvedené v Zmluve alebo sa pisomne oznámia

druhej Zmluvne| strane, a v rámci Lehoý splatnosti stanovene.|

v ýchto VoP alebo v Zmluve' Ak pri konkréhom peňaŽnom

plneni sa Lehota splatnosti nedá zistiť' alebo nie je deÍinovaná
Žiadna konkrétna Lehota splamost, splahosť sa riadi údajmi na

prisluŠej fakfu re/dobropise/ťarchopise.

5.'l8 Pri bezhotovostnom prevode z bankového účfu sa za deň platby

povaŽuje deň' keď bola platba pripĺsaná na účet oprávnenej
Zmluvnej strany, ak tieto VoP neurčujú inak. PÍi platbe

v hotovosti poštovým peňaŽným poukazom na prislušný účet
DodávateÍa sa za deň úhnady povaŽuje deň, keď pošta hotovosť

prijala. Ak pripadne deň splatnosti akejkoÍvek faktúry na deň
pracovného voľna alebo na deň pracovného pokoja' je dňom
splatnosti najbliŽšĺ nasledujúci Pracovný deň.

5.19 Platba sa povaŽuje za uhradenú, pokiaÍ je riadne identifikovaná
(oznalená spÉvnym variabilným symbolom) a pňpisaná

v predpĺsanej výške na prislušný bankový účet Dodávateľa'
Prĺpadné neidentifikované platby poukázané zo strany
odberateÍa na banko'/ý účet DodávateÍa je DodávateÍ opráVnený
započítať, pokiaÍ VZPP neustanovujú inak, na ktorukoľvek svoju

pohÍadávku vďi odberateÍovi, a to na úhradu tej pohradáVky

DodávateÍa alebo jej časti' ktorej splnenie nie je zabezpečené
alebo je najmenej zabezpečené' inak na pohľadávku DodávateÍa

najskÔr splatnú, a ak by takýto posfup nebol moŽný' ie DodávateÍ
oprávnený podÍa vlashého uváŽenia určiť pohľadávku alebo jej

časť, ktorá bude poskytnuým peňaŽným plnenim odberateÍa
elektriny splnenä' Nezapočĺtané neidentĺÍikované p|aby vráti
Dodávateľ odberateľovi, prip. inému odosielateÍovi plahy, na
jeho účet, a to najneskoršie do uplynutia posledného dňa
kalendámeho mesiaca, v ktoÍom uplynú ri mesiace od
kalendámeho mesiaca, vktorom Dodávateľ neidentiÍikovanú
platbu obdžal, alebo v ktorom nezapočĺtaný preplatok vznikol.
DodávateÍ počas trvania tejto lehoty na vrátenie nezapďĺtaných
neidentiĺikovaných platieb odberateÍovi nie |e v omeŠkanĺ' Za
deň vrátenia preplať<u sa pvaŽuje deň pripĺsania
zodpovedaiúcej peňaŽnej sumy na bankový účet Odberateľa.
Prijatie platieb nesprávne označených' duplicitných' vyššich ako
poŽadovaných v roaahu preplaťĺu, iných mylných
a neidentiÍikovaných, Zmluvné strany nepovaŽujú za prijatie
platby pred dodanĺm tovaru podľa $ 19 ods.4 äkona o DPH.

5'20 Ak peňaŽné plnenie poskytnuté OdbenateÍom nestačĺ na úhnadu

všetkých záväzkov odbenateľa vďi Dodávateľovi za
poskytované plnenia podľa Zmluvy alebo na jej áklade, je

splnený ten záväzok odberateÍa alebo jeho časť, ktoý určĺ
odbenateľ pri plneni, pkiaľ VZPP neustanovujú inak. Ak
odberateľ neuĺči, ktoý záväzok Dodávateľovi plni, peňaŽné
plnenie sa pouŽije na úhradu toho záväzku odberateľa, alebo
jeho časti, ktorého splnenie nie je zabezpečené alebo.je najmenej
zabezpečené, inak áväzku odbeĺateľa najskÔrsplahého, pokiaľ

VZPP neustanovujú inak. Ak aplikáciou vyŠšie uvedeného nie je

moŽné určiť, ktoý záväzok alebo |eho časť odberateľ plni, je
DodávateÍ oprávnený pdĺa vlastného uváŽenia určiť záväzok
odbenteÍa alebo jeho časť' ktoý bude poskytnuým peňaŽným
plnenĺm odberateÍa splnený, pkĺaÍ VZPP neustanovujú inak. Pri
plnenĺ peňaŽného záväzku sa započita platenie 0dbenteľa vŽdy
najprv na pĺíslušenstvo a aŽ potom na istinu, ak Dodávateľ neuŕi
inak a ak ľZPP neustanovujú inak.

5.21 Ak odberateľ neuhĺadĺ Dodávatelovi platbu uĺčenú vo Fakture
alebo vo Vyúčtovacej faktúre do dňa splatnosti, DodávateÍ je

opÉvnený odberateľa na tento stav upozomiť a určiť mu

dodatočnú lehofu na plnenie, ktora však nesmie byť kratŠia ako 5
(pät) kalendámych dní od doručenia upozomenia o neuhradeni
záväzku; určením dodatočnej lehoty na plnenie nie sÚ dotknuté
nároky DodávateÍa z titulu omeškania odberateÍa plynúce z VoP
alebo z VZPP. V písomnom upozomeni pouči Dodávateľ

odbenteÍa o moŽnosti prerušenia dodävky elektriny' ak si
odbenateľ nesplni záväzok ani v takejto dodatočnej lehote.

V pripade nezaplatenia ani v take.jto dodatočnej lehote, čo i len

časti záväzku, je DodávateÍ oprávnený na náklady odbenteľa,
prostrednictvom prislušného PDS obmďziť alebo prerušiť

dĺstĺibÚciu elektriny do oM odberateľa aŽ do zapĺatenia celej
dlŽnej sumy. Zároveň je DodávateÍ opráľnený ď Zmluvy
odstúpiť.

5.22 Dodávateľ je oprávnený poŽadovať a odbenatel je povinný

uhradiť poplatok za vystavenie pisomnej upomienky
(upozomenia) z dÔvodu vzniku omeškania Odberateľa so
zaplatenĺm platieb za plnenia poskytované podľa Zmluvy' ktorého

aktuálna sadzba vyplýva z prĺslušného platného Cennika sluŽieb.
Pre účely dane z pridanej hodnoty povaŽujú Zmluvné strany

vyšŠie uvedený poplatok za protihodnotu za poskytnutú sluŽbu,
pričom odberateÍ je povinný uhnadiť tento poplatok na základe
Faktúry Dodávateľa.

5.23 odbenateľ sa zaväzuje informovať DodávateÍa bez zbytďného
odkladu o akýchkoľvek zmenäch alebo o nových skutočnostiach
na jeho strane, ktoré môŽu mať vplyv na jeho povĺnnosť zaplatiť

spotrebnú daň z elektriny podľa Zákona o spotrebne.j dani.

5'24 V pripade Že ktorákoľvek Zmluvná strana zaplatĺ sumu

akejkoÍvek Faktúry vystavenej podÍa VoP a Zmluvy v nesprávnej
mene, uplatnia sa nas|edovné pravidlá:

(D v pripade Že prijata suma v nesprávnej mene zamenená
podÍa denného uýmenného kuzu ECB poknýva nárok druhej
Zmluvnej strany vyjadrený v pôvodnej mene, platba sa musi
povaŽovať za vyrovnanú;

(ii) v prĺpade Že prijatá suma v nesprávnej mene zamenená
podľa denneho rĺýmenneho kuzu ECB nepokýa nárok

druhej Zmluvnej strany vyjadrený v pÔvodnej mene, druhá
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Zmluvná slmna má právo obdžať ayšný rozdiel pĺed

dáfumom splatnosti dohodnuým vo fakfure, ktorá sa
zaplatila v nesprávnej mene'

VI. SANKCIE

6.ĺ V prípade Že je OdberateÍ v omeškani s akoukoľvek splabou
čiastkou podľa Zmluvy alebo VoP' Odberateľ je povinný zaplatiť
DodávateÍovi úrok z omďkania vo výške vypočĺtanej s pouŽitĺm

základnej úrokovej sadzby ECB platnej v pľý deň omeškania
zvýšenej o 9 percentuálnych bodov; takto určená sadzba úrokov

z omeškania plati počas celej doby omeškania. Ak je Odberateľ
v omeškanĺ, DodávateÍ bude oprávnený započĺtať na plabu
odberateÍa naBkôr dlŽnú sumu istiny a aŽ následne úrok

z omeškania a administratĺvne poplatky' bez ohÍadu na poĺadie

urcené 0dberateÍom.
6.2 omeškanĺm Odberatela vzniká DodávateÍovi aj právo na

paušálnu náhradu nákladov spojených s uplatnenim pohÍadávky,

bez potreby osobitného upozomenia, a to vo tĺýške stanovenej
prĺsluŠným nariadenim vlády Slovenskej republiky'

63 Pokiaľ omeškanie odberateľa so splnenĺm jeho platobných
povinnostĺ v zmysle Zmluvy alebo VoP fvá dlhšie ako 5 (pä$

kalendámych dni' odbenateÍ je povinný zaplatiť Dodávateľovi
zmluvnú pokutu vo uýške 0'04% z dlŽnej sumy za kaŽdý deň
omeškania nasledujúceho po piatom dni omeškania' aŽ do
zaplatenia; nárok DodávateÍa na úĺok z omeškania, resp. ine
nároky či súvisiace náklady z dÔvodu omeškania odberateľa

ýmto nie je doťĺnuý.
6.4 V prĺpade deÍinovanom vodseku 5.21 VoP je DodávateÍ

oprávnený:
(D preruŠiť dodávky elektriny odberateÍovi na náklady

odbenateÍa' ďalebo
(ii) odstúpiť od Zmluvy.

6.5 obnovenie dodávok elektriny' ktoré sa prerušili v súlade
s odsekom 6.4 VoP je podmienené zaplatenĺm všetkých dlŽných
súm odbenateÍa Dodávateľovi (okrem iných vrátane Kaucie
poŽadovanej DodávateÍom podÍa odseku 5.13 ýchto VoP' úroku

z omeškania, pauŠálnej náhndy nákladov' zmluvných pkút či
prip. spĺávnych poplalkov) a náhradou všetkých prĺpadných škÔd

a súvisiacich nákladov (napr. nákladov na právne sluŽby a pod.)

DodávateÍa.

6.6 Pokiaľ v ýchto VOP nie je konkÉha zmluvná povinnosť

odberateľa sankcionovaná osobihou sadzbou zmluvnej pkuý,
v prĺpade poruŠenia akejkoľvej zmluvnej povinnosti či zäväzku
odbenateľa dohodnutého vZmluve, VoP alebo vyplývajúceho
zVZPP, ná DodávateÍ pÉvo na zaplatenie zmluvne| pokuty vo
výške 150'- EUR za kaŽdý prĺpad porušenia povinnosti.

Zaplatenĺm zmluvnej pokuý nie je dotknuté právo DodávateÍa na

náhndu Škody v plnom rozsahu.
6.7 Za porušenie povinnosti uvedenej v ods.4.16 (xi) alebo niektorej

zpovinnostĺ uvedených vods. 4.16 (xii) VOP je Dodávateľ
oprávnený fakturovať odbenateľovi zmluvnú pokufu :

6.7.1 ak bola Zmluva uzavretá na dobu určitú, vo tĺýŠke:

(i) 85% (osemdesia$äť percent) z Ceny elektĺiny
vypočitanej ako súlin Ceny elektrĺny
a nespolĺebovaného RZM (v prĺpade Ceny FlX)'
uplatňovanej na danom oM v zmysle ustanovenĺ
Zmluvy ku dňu vykonania zmeny dodávateľa
elektriny na iného dodávateľa elekriny'

(ii) súčinu sumy 50'- EUR a nespotÍebovaného RzM pre

prislušné 0M (v prípade Ceny K-SPOT)'
(iii) súčtu zmluvnej pokuý uvedenej v pĺsm. (i) a v pĺsm'

(ii) tohto odseku (v pripade Ceny KOMBI, ktore;

súčastbu je Cena FlX a Cena K-SPOT)'
a to za kaŽdé oM alášť a Odberateľ sa zaväzu.je takto
vyfakfurovanú zmluvnú pkutu Dodávateľovi uhradiť'

6.7.2 ak bo|a Zmluva uzavretá na dobu neurčitú' vo výške 1/12

RZM a čĺasťĺy deĺinovanej v odseku 6.7.1, v závislosti od

dohodnutej Ceny elektriny.

6'8 V prĺpade poruŠenia niektorej z povinnostĺ odberatela
uvedených v odseku 3.12 ďalebo v pripade porušenia povinnosti

OdberateÍa uvedených v odseku 4.16 (x)' je odberateÍ povinný

uhnadiť Dodávateľovi zmluvnú pokutu:

ô.8.1 ak bola Zmluva uzavretá na dobu urÓitú, vo uýŠke:
(i) 85% (osemdesiatpäť percent) z Ceny elektriny

vypocitanej ako súčin Ceny elektriny

a nespotrebovaného RZM (v pripade Ceny FlX),
uplatňovanej na danom oM v zmysle ustanovenĺ
ZmluvY,

(iĺ) súčinu sumy 50,- EUR a nespotrebovaného MM
(v pripade Ceny K-SPOT),

(iii) súčtu zmluvnej pokuý uvedenejv pism. (i) a v pism.

(iD tohto odesku (v prĺpade Ceny KoMBl, ktorq
súčastbu je Cena FlX a Cena K-sPoT)'

a to za kaŽdé oM a'lášť a odberateÍ sa zaväzuje takto

vyfakfurovanú zmluvnú pokutu Dodávateľovi uhradiť,

6.8.2 ak bola Zmluva uzavretá na dobu neurčitú, vo v'ýške 1/'ĺ2

RZM a čias&y deÍinovanej v odseku 6.8.1, v závislosti od

dohodnutej Ceny elektriny.

6.9 V prĺpade porušenia povinnosti OdberateÍa uvedenej v odseku
4.2 voP, vdÔsledku čoho bude odchýlka odberateÍa
v mnoŽstve, ktoré nebolo moŽné ani pri vynaloŽenĺ odbome.|

starostlivosti (vychádzajúc najmä' nie však výlučne
z predchádzajúcich obdobi) predpokladať v krivke odberu
prďikovanej Dodávateľom na základe Zmluvy (bez ohľadu na

to, či súčastbu Zmluvy je odberový diagram), resp. v prĺpade ak
odbenateľ nedodží Pripravu prevádzky s následkom uvedeným
vyššie' je Odberateľ povinný zaplatiť DodáVatelovi zmluvnú
pokufu uĺčenej vo výške mnoŽstva elektĺiny v odchýlke
odberateÍa a'l,7 násobku ceny Base load hodinovej hodnoý
(ceny) pre oblasť dodávky OKľE 'oĺganizátor knáťĺodobého
tĺhu s elektrinou" za i-tú hodinu, v ktorej došlo k Odchýlke'
zvereinená na webovom sĺdle
httos://www.okte.sUsUkratkodoby-trh/zvereinenie-udaiov-
dt/celkove_wsledkv{U v stĺpci 'Cena (aMWhľ' Povinnosť
odbenateÍa zaplatiť Cenu elektriny v zmysle Zmluvy ýmto nie 

'ie
doť<nutá. Týmto zároveň nie je dotknuté oprávnenie DodávateÍa
odstúpiť od Zmluvy v prĺpade opakovaného porušenia
povinnosti odberateÍa uvedenej v odseku 4.2 VOP' resp.

v pripade opakovaného porušenia Pripravy prevádzky.

6.10 Ustanovenia Zmluvy a ýchto VoP ýkajúce sa zmluvných pokút

nevylučujú oprávnenie Dodávateľa pofudovať náhnadu všetkej
škody' ktorá mu bola spôsobená v dÔsledku porušenia
povinnosti odberatera zabezpďenej zmluvnou pokutou, ako ani
právo Dodávateľa odstúpiť od Zmluvy, ak mu takéto právo

vyplýva z osobihého zákona, alebo zo Zmluvy (alebo VoP).
6.11 Pre vylúčenie pochybnostĺ plati, Že za podstahé porušenie

Zmluvy (porušenie Zmluvy podstahým sposobom) sa okrem
prĺpadov výslovne uvedených vo VoP povaŽuje aj akékoľvek iné
porušenie alebo nďodŽanie pvinnosti odberateľa
vyplývajúcich z YZPP alalebo Zmluvy (vrátane VoP)' ktoré

zakladá Dodávateľovi právo odstupiť od Zm|uvy' alebo ktoré sa
opakuje alebo trvá aj po uplynuti lehoý uvedenej v pĺsomnom

upozomenĺ Dodávateĺa.
6.12 Odberabr uhnadi DodávateÍovi zmluvnú pokufu vo výŠke Ceny

elektriny platnej v prĺslušnom ĺoku, a to v rozsahu mnoŽstva

elektĺiny vyplývajúceho z RZM' ktoré odberateÍ nedodžal
(neodobral zodpovedajúce mnoŽstvo elektriny) v dÔsledku
preruŠenia alebo obmďzenia distribúcie elektriny z dÔvodov
podstatného porušenia pvinnosti odberateÍa v zmysle VoP,
o.i. aj v zmysle odseku 6.'l l VOP.

VII. MERANIE ELEKTRilY

7 '1 Meranie množstva odobnate| elektriny uskutočňuje PDS určeným
meradlom na 0M. Za dodané mnoŽstvo elektriny sa bude
povaŽovať mnoŽstvo elektriny' ktoré PDS nameria (alebo inak

urči) v súlade s prisluŠnými právnymi predpismi a prevádzkouimi
predpismi PDS.

7 .2 MontáŽ, demontáŽ alebo výmenu určeného meradla zabezpečuje
PDS po splnenĺ stanovených technických podmienok na meranie
elektriny. Druh' počet' veľkosť a umiestnenie učeného meradla
a ovládacich zariadenĺ uĺčuje PDS.

7.3 Odbeľateľ je povinný umoŽniť prislušnému PDS, alebo osobe
poverenei na montáŽ určeného meľadla, nevyhnutný prĺstup

k určenému meradlu s cieÍom prevádzkovej kontroly' údžby,
odpočtu alebo demontáŽe a zároveň je povinný umoŽniť PDS
kontrolu odbemého elektĺického zariadenia 0M odbetrtera.

7 .4 V prĺpade poruchy určeného menadla alebo z iného dÔvodu' ktoý
spôsobuje nemoŽnosť odpočtu mnoŽstva elektriny meaného
určeným meradlom, sa urči spotreba pomocou náhnadného

určeného meradh alebo dohodou medzi PDS a uŽivateľom
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distribučnej sústavy. Ak k dohďe nedôjde, určĺ sa odber elektriny
podla prevádzkových predpisov PDS.

7'5 PDS je povinný pĺsomne iníormovať OdbenateÍa o teÍmĺne
plánovane| výmeny uĺčeného menadla najmenej 30 dni vopred; to
neplatĺ, ak odberiateľ sÚhlasi s neskonšĺm oznámenĺm terminu
plánovane| ýmeny uĺčeného meĺadla. PDS je povinný pri

výmene uĺčeného meradla informovať odbenateľa o stave
odobratého mnoŽstva elektriny, a ároveň je povinný oznámiť
stav určeného menadla pred uýmenou a stav nového určeneho
meradĺa po výmene. Ak sa Odberateľ nezúčashĺ výmeny
určeného menadla, je PDS povinný písomne informovať

odbenteÍa o uýmene, stave určeného meradla pĺed v'j'menou

a o stave nového určeného meradla po \ĺýmene a uskladniť
demontované určené meĺadlo minimálne 60 dnĺ z dôvodu
umoŽnenia kontroly stavu uŕeného meradla odberateÍom.

7.6 DÔvody výmeny určeného meradla mÔŽu byť najmä:
(i) výmena určeného meradla pred skončením plahosti

overenia,
(ii) výmena určeného meradla pri poŽiadavke na preskúšanie

určeného meradla,
(iii) výmena určeného meradla v pripade poruchy na určenom

meradle,
(iv) výmena určeného meradla zdÔvodu zmeny zmluvných

podmienok.

7.7 Podrobnosti súvisiace s výmenou určeného meradla sa spravujú

a sú bliŽŠie upravené prevádzkovým poriadkom PDS
a Technickými podmienkamiĺô.

7 '8 Odbenateľ je povinný udžiavať pripojene odbemé elektrické
zariadenie v stave sposobilom na uŽivanie. PDS je oprávnený
konlĺolovať, či sa pri pripojeni a prevádzke odbemého
elektrického zariadenia dodžujú podmienky prĺslušnej zmluvy
o pripojenĺ.

7.9 Pďiatočný stav meradla na začiatku dodávky elektriny podÍa

Zmluvy stanovi PDS.
7 '10 OdbenteÍ je povinný:

(i) umoŽniť PDS na poŽiadanie okamŽiý prístup k meradlu
(meradlám)' ďalšĺm meracĺm zariadeniam, predovšetkým na

účely kontĺoly meradla' údŽby a plnenia pvinnosti
a podmienok sbnovených Zmluvou a zmluvou o pripojenĺ,

(ii) pouŽivať svoje odbemé elektrické zariadenie takým

spôsobom' aby sa zabránilo poŠkodeniu určeného meradla.

7.11 OdbenteÍovi sa zakazu.je upnvovať alebo akýmkoľvek
spôsobom zasahovať do určeného meradla alebo iného

zariadenia' ktoré je akýmkoľvek sposobom potrebné na
pripojenie a riadne fungovanie urČeného meradla, odberateľ sa
zaväzu|e zaistiť, aby akékoÍvek úpravy určeneho meľadla mohol
vykonávať iba PDS.

712 V pripade Že odbeĺateÍ má pochybnosti o spÉvnosti údajtlv

z určeného meradla alebo odbeatel zistĺ chybu na určenom
meradle, odberateÍ doruli DodávateÍovi a PDS pisomnú Žiadosť

o preskúŠanie určeného meradla. Podanie tejto Žiadosti

nezbavuje odberateľa jeho pvinnosti zaplatiť splatné sumy
podla Zmluvy. Dodávateľ poŽiada PDS o preskúšanie určeného
meradla do 5 (piatich) Pracovných dni od prijatia pisomnej

Žiadosti Odberatela. PDS uĺčĺ mnoŽstvá dodávanej elektrĺny
počas preskúšania určeného meradla pomocou náhndného
menadla alebo pomomu inejspoločne dohodnutej metódy.

7.13 V prĺpade Že chyba merania zistená pri preskúŠanĺ' ktoĺé si
vyŽiada odberatel, nie je vä6ia neŽ chyba povolená podlaYZZP
(aktuálne podÍa zákona č' 15712018 Z. z. o metrologii v znenĺ
neskoršĺch právnych predpisov (,Zákon o metrológii"))' náklady,
ktoré PDS vzniknÚ pri preskúšanĺ a uýmene uŕeného meradla
znáša 0dbenateľ.

7 .14 V prĺpade Že chyba merania zistená pri preskúšani je väóšia neŽ

chyba povolená podÍa Zákona o metrologii' PDS uŕĺ mnoŽstvá

dodanej elektriny odmeĺané chybným určeným meradlom
v súlade so Záuäznými predpismi a náklady sposobené
preskúšanĺm a výmenou určeného meĺadla znáŠa PDS.

7.15 OdberateÍ s meranĺm ýpu A alebo B, má v zmysle Legislatĺvy
v oblasti energetiky zabezpečený pristup k údajom o svojej
spotrebe elektriny, a to prostredníctvom webového rozhnania
prislušneho PDS, na ktorého vymedzenom územi sa oM

|6 s 19 zákona o energetike'

nachádza, alebo prostredníctvom ákaznĺckeho portálu

Dodávateľa (ak |e zriadený).

7.16 Sposob oznámenia teĺmĺnu výmeny určeného meriadla' dÔvody

výmeny určeneho meradla, ako aj náhnadný spÔsob určenia
mnoŽstva dodanej elektňny v pripade pruchy určeného meradla
alebo mimo urČeného termĺnu odpďtu sa riadia prĺslušnými

usbnoveniamĺ VOP' Prevádzkoým poriadkom PDs
a prĺslušnými ustanoveniami Záväzných predpisov'

vlll. oBMEDzENlE / PRERUŠEN|E DlsTRBÚcE / DoDÁVKY
ELEKTRINY

8.1 odberateľ potvrdzuje a akceptuje, Že ZdruŽená dodávka elektriny
do oM sa mÔŽe obmedziť alebo prerušiť v nevyhnuhom rozsahu

a na nevyhnuÍrý čas bez toho, aby odberateÍovi vznĺklo
akékoÍvek právo na akúkoÍvek náhradu či sankciu (okrem

prĺpadu, keď je Škoda spÔsobená odÔvodnenou chybou PDS
alebo Dodávateľa) v niŽšie uvedených situáciách/prĺpadoch:
(D zo strany PDS v súlade s Legislativou v obĺasti energetiky

alebo Záväznými predpismi alebo VZPP;
(ii) zo strany DodávateÍa v prĺpade porušenia platobných

povinnostĺ 0dberateľa na základe ýchto VoP alebo Zmluvy
alebo v pĺĺpade podstatného porušenia Zmluvy;

(iii) neoprávnený odber elektriny.

8.2 PDS má pÉvo obmedziť a|ebo prerušiť distribúciu elektĺiny
v nevyhnutnom rozsahu a na nevyhnutný čas v prĺpade

vykonávania plánovaných rekonštrukciĺ, modemizáciĺ, opráv,
údžby, kontroly či reviziĺ eneĺgetických zariadenĺ' pri stavoch
núdze alebo pri činnostiach zamedzujúcich ich vzniku, pri

bezprostrednom ohrození Života a zdnvia osÔb alebo majetku,

alebo pri likvidácii ýchto prĺčin' pri pruchách na zariadenĺ

sústavy a počas ich odstnaňovania, v prípade ásahu vyššej moci'
pri neoprávnenom odbere elektriny' pri dodávke elektĺiny
zariadeniami, ktoré ohrozujú Život, zdravie alebo majetok osÔb'

ak Odberateľ pouŽĺva pĺi odbere elekÍiny zariadenie, ktoÉ
ovplyvňuje kvalitu eneígie V neprospech ostatných odberatelov
a nevykonal v óase stanovenom zo strany PDS opatrenia na

obmedzenie tohto vplyvu, ak odbenateľ svojim odberom
prekraču.|e hranice pripustneho negatĺvneho späÍtého pôsobenia

odbemeho zariadenia na distribučnú sústavu stanoveného Y7JP,
ak PDS nie je umoŽnený pristup k uŕenému menadlu ani pri

nasledu|úcom odpočte a to aj napriek predchádzajúcej pĺsomnej

výzve PDS odberateľovi na umoŽnenie takéhoto pristupu, pričom

V takomto prĺpade nemá odberateľ' s prihliadnutim na odsek 8,3

niŽšie, pravo vymáhať náhnadu škody, ktorá mu vznikla z dÔvodu

takéhoto obmedzenia alebo prerušenia, okrem prĺpadov Škody

vzniknutej z dôvodu chyby zo stľany PDs alebo neinformovania

Odbenatela zo strany Dodávateľa v súlade s odsekom 8.3 niŽŠie'

8.3 DodávateÍ bude pĺsomne informovať Odberateľa o kaŽdom

zámere PDS prerušiť alebo obmedziť distribúciu elektriny, okrem
prerušenia alebo obmedzenia zdÔvodu plánovane.j výmeny
určeného menadla, a to bez zbytočného odkladu po tom, ako sa
Dodávateľ otakomto prerušeni alebo obmedzeni doanie na

základe oÍiciälneho oznámenia zo strany PDS.
8.4 Ak Odberateľ odoberá elektrinu napriek obmedzeniu alebo

prerušeniu dodávky elektŕny alebo distribúcie elektriny, takýto

odber sa bude povaŽovať za neoprávnený odber elektriny podľa

odseku 9.1 VOP.
8.5 V súlade s Legislatĺvou v oblasti energetiky a Zäuäznýni

predpismi je odberateľ povinný dodŕiavať obmedzujúce
opatrenia vyhlásené v stave núdze v elektroenergetike.
V pripadoch stanovených Legislatĺvou v oblasti eneĺgetiky mÔŽu

byť Odbenateľovi určené konkrétne obmedzujúce opatrenia
(obmďzenie spotreby elektŕny, prerušenie distribúcie elektĺiny'
zmena hodnoý uýkonu dodävaného výrobcom elektriny do
sÚstavy, pouŽitie volných výrobných kapacĺt, operativne vypnutie
časti zariadenia v rozsahu nevyhnutnom na vyrovnanie uýkonovej

bilancie dotknutej časti sústavy, opatrenia na obnovu prenosu

a distribúcie elektriny). Ak odbenatel poruŠĺ vyššie uvedené
obmedzujúce opatrenia, Dodávateľ je oprávnený vymähať
náhradu škody sposobenej ýmto porušenĺm.

8.6 Ak sa dodávka elektriny ďalebo distribÚcia elektriny obmedzí
alebo prerušĺ z dôvodu porušenia povinnostĺ OdberateÍa podÍa

Zmluva o zdruŽenej dodávke elektriny č' 20232163 (VeÍzia: 3.2.1) ĺ6
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Zmluvy' Legislatĺvy v oblasti eneĺgetiky alebo Záväzných
prďpisov alebo VZPP, náklady v súvislostis ýmto obmedzenĺm
alebo prerušenim dodávky elektĺiny ďalebo distĺibúcĺe elektriny

a prĺpadným následným obnovenĺm dodávky elektriny ďalebo
distĺibúcie elektriny znáša odberateľ vo výške stanovenej
v cenniku PDS alebo v inom vyúčtovani PDS, pĺičom cennik
prĺslušného PDS je uverejnený na webovom sĺdle prĺslušného
PDs, na ktorého vymedzenom územĺ sa 0M nachádza. Ak sa
zmenia pplatky za obmedzenie, preruŠenie alebo obnovenie
dodávky elektriny, ktoré stanovuje PDS' Dodávateľ bude
oprávnený primeranie upraviť sumu podľa predchádzajúce| veý.

8.7 Po odstránenĺ prióiny obmedzenia alebo prerušenia dodávky
elektrinu DodávateÍ zabezpďi jej obnovenie bez zbytďného
odkladu' najneskÔr však v lehote stanovene| Záväznými
predpismi.

|x, NEoPRÁVNENÝoDBERELEKTR|NY

9.í Prĺpady neoprávneného odberu elektĺiny stanovujÚ prislušné

ustanovenia zákona o energetike. odberateÍ berie na vedomie,
Že neoprávnený odber elektriny zo strany odberateÍa mÔŽe mať

dôsledky stanovené v ýchto VOP' u Záväzných prďpisoch
a v Legislatĺve v oblasti eneĺgetiky.

9 2 Ak sa OdberateÍ dopustĺ neoprávneného odberu elektriny, ako je

takýto odber deĺnovaný/vymedzený v Zákone o energetike
alalebou Zäväzných predpisoch ďalebo v ýchto VoP' povaŽuje

sa to za ávaŽné porušenie zmluvy zo strany odberateľa, pričom

Dodávateľ bude v takom prĺpade oprávnený:
(i) obmedziť alebo pĺeruŠiť dodávku elektriny do oM

OdbeĺateÍa, a to na náklady odberateľa, v nevyhnuhej
miere a na nevyhnutnú dobu, ktorá pokýa obdobĺe' počas

ktorého pretrvávajú dÔvody neoprávneného odberu a dobu
potrebnú na obnovenie dodávok elektriny' ďalebo

(ii) odstúpiť od Zmluvy.
9.3 odbeateÍ je povinný nahradiť škodu (vrátane ušlého zisku), ktoÉ

vznikla Dodávateľovi neoprávneným odberom zo strany
odbenteľa. TaktieŽ je odberateÍ povinný nahradiť Škodu osobe,
ktorej škoda neoprávneným odberom vznikla. Ak skutočne
vzniknutú Škodu nemoŽno vyČĺsliť na základe objektivnych
a spoľahlitĺých podkladov' pouŽije sa spôsob výpočfu škody
spôsobenej neopÉVneným odberom elektriny, ktoý ustanovujú
vzPP17.

x' REKI_AMÁCE,REKI_AMAčNÝPoRlADoK

10.ĺ Reklamáciou sa rozumie podnet odberateľa adresovaný
Dodávateľovi' pričom ýmto podnetom sa odbenateľ domáha
zodpovednosti za náptrVu vád poskytovaných sluŽieb zo strany
Dodávatela' pričom talĺýto stav tĺvá v čase uplatnenia reklamácie.
Ulelom reklamácie je dosiahnuť' aby zistené vady alebo chyby
boli odstránené. Na účeĺy riešenia reklamácii sa tento článok
VoP pvaŽuje za reklamačný poľiadok.

'l0.2 Podmienkv a soôsob uolahenia reklamácie. odberateľ má nárok
reklamovať: kvalitu poskytovaných sluŽieb' poruchy určeného
meĺadla, odpočet určeného menadla, správnosť fakturácie
sluŽieb, prerušenie alebo obmedzenie sluŽieb, iné zistené vady
súvisiace s poskytovanĺm sluŽby Dodávatela na základe plahej
Zmluvy.

í0.3 OdbenteÍ môŽe reklamáciu uplatniť pisomne u DodávateÍa, a to
jej zaslanĺm na jeho koreŠpndenčnú adresu: Rusovská cesta 20'
851 01 Bratislava' alebo jej zaslanĺm na vyhradenú emailovú
adresu: reklamacie@encare.sk. alebo prostrďnĺctvom svojho
obchodného manaŽén, ktoĺého má uvedeného v uzatvorenej
Zmluve a to, pĺsomne - osobným doručením obchodnému
manaŽérovi' poštou alebo zaslanĺm prostrednictvom emailu (aj

v kÓpii na emailovú adresu: reklamacie@encare.sk).
10'4 Pĺsomné podanie, ktoným odbenteľ uplatňuje svoje pÉvo na

reklamáciu musĺ obsahovať:
(i) označenie odberateľa (obchodného meno odberateÍa' čĺslo

Zmluvy),
(ii) adresu a čĺslo oM' Elc kÓd oM' ktorého sa reklamácia ýka'

|7 Vyhláška l/inisterstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 29Z2012 Z. z.'
ktorou sa ustanovuje sposob výpďtu škody spÔsobenej neoprávneným odberom
elektriny.

(iii) presný popis rek|amovanej skutočnosti a odÔvodnenie
reklamácie s uvedenĺm ďalŠich podstatných skutočnosti
dôleŽiých pre posúdenie reklamácĺe spolu s pripadnou

dokumentáciou; V prĺpade reklamácie spravnosti faktuÍácie
sluŽby aj identiÍikačné údaje reklamovanej faktúry vrátane
variabilného symbolu' čislo určeného meradla a zisteného
stavu na ňom; ak je predmetom ĺeklamácie nespľávne
určenie mnoŽstva spotrebovanej elektriny alebo
vyfakturovanej elektriny, prĺp. pri poruche meradla, uvedenie
reklamovaného obdobia a aktuálneho stavu na meradle,

(iv) adresu, na ktoru má byť zaslaná odpveď na reklamäciu
(v pripade' ak nie je zhodná s korešpondečnou adresou
zaznamenanou V systéme DodávateÍa)'

(v) podpis Odberatela, alebo nim splnomocnenej osoby na
konanie.

Ak reklamáciu podáva v mene OdberateÍa jeho splnomocnenec
(zástupca)' k reklamáciĺ musĺ byť pri|oŽené aj pisomné

splnomocnenie podpĺsané Odberateľom na zastupovanĺe
odberateľa vo veci reklamácie.
Za dátum uplatnenia reklamácie za povaŽuje deň prijatia

reklamácie Dodávateľom. Ak ĺeklamácia neobsahuje náleŽitosti
uvedené v ods 10.4' Dodávatel je povinný odberatela vyzvať na
doplnenie reklamácie o potrebné údaje s uľčenim lehoty. Ak
OdbenteÍ reklamáciu nedoplnĺ' bude táto reklamácia
povaŽovaná za neopÉvnenú. V pripade dodatďného
poskyĺnutia informácii na výzvu Dodávateľa sa ĺehota pĺe
vyŕeŠenie reklamácie predlŽuje o dobu' laým odberateľ poskyhe
potrebné informácie.

Pokiaľ Odberateľ v priebehu rieŠenia reklamácie DodávateÍom
oznámi Dodávateľovi nové skutočnosti, ktore sa ýkajú uŽ
podanej reklamácie, tieto novo uplafiované nároky' ýkajúce sa
reklamácie, sa budú povaŽovať za novú reklamáciu.
Reklamácia musĺ byť uplatnená bez zbytočného odkladu p
zistenĺ nedostať<ov.

Reklamáciu moŽno u Dodávateľa uplatniť do 30 (tridsiatich) dnĺ
odo dňa, kedy sa odberateĺ dozvedel o dÔvode reklamácie,
najneskÔr však do 6 (šiestich) mesiacov odo dňa, kedy dÔvod
reklamácie skutďne nastal. Podaná ĺeklamácia nemá odkladný
účinok na splatnosť faktury a nepozastavuje ani iné práva

a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúcich zo Zmluvy'
Uplatnenie reklamácie odberateÍa na správnosť vystavenej
faktÚry nemá odkladný účinok na jej zaplatenie' prĺp. na
zaplatenie iných platieb.

Dodávateľ vedie evidenciu o uplatnených reklamácĺách, ktorá

obsahuje dáfum up|atnenia reklamácie, predmet reklamácie,
dáfum a sposob vybavenia reklamácie, poradové čislo
reklamácie.
Postuo reklamalného konania a soôsob vvbavenia reklamácie,
DodávateÍ je povinný reklamáciu prijať a Odberatelovi' alebo
osobe, ktorá reklamáciu pdala' vydať potvÍdenie o prijati

reklamácie. Ak je reklamácia uplatnená postrednĺctvom
prostriedkov diaľkovej komunikácie (adresovaný list' e-mail),
DodávateÍ doruči OdberateÍovi potvÍdenie o prijati reklamácie
bez zbytolného odkladu' najneskôr však spolu s informáciou
o vybavenĺ reklamácie.
Dodávateľ vybavi reklamáciu v súlade s prĺslušnými právnymi
predpismi. Lehota na vybavenie reklamácie je najviac 30 (tridsat)

dní odo dňa uplatnenia reklamácie, pokiaÍ zVZPP nevyplýva
dlhšia lehota. V odôvodených prĺpadoch' na|mä ak vybavenie
reklamácie vyŽaduje súčinnosť PDS alebo inej tretei stnany, sa
lehota vybavenia reklamácie primerane predĺŽi. Uplahenĺm
reklamácie sa rozumie deň doručenia úplnej pĺsomnej reklamácie
Dodávateľovi.
Dodávateľ je povinný vydať odberatelovi, alebo osobe, ktorá

reklamáciu pdala' pĺsomný doklad o vybavení reklamácie
najneskôr do 30 dnĺ odo dňa uplatnenia reklamácie; ustanovenie
ods. 'l0'13 ýmto nie je dotknuté'

V prĺpade ak výsledok šetĺenia preukáŽe opodstahenosť
podania reklamácie odberateľa, Dodávateľ je povinný

bezodkladne vykonať nápravu zistených nedostatkov.
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V prĺpade neopodstahenej reklamácie je Dodávateľ oprávnený
účtovať odbenateÍovi náklady súvisiace s jej preŠetrenĺm.

Vo veciach, ktoré nie sú ýslovne upravené ýmto Reklamačným
poriadkom, VOP, resp. Zmluvou sa uplahia na vec vzťahujÚce

ustanovenia Záväzných predpisov.

Tenlo Reklamačný poĺiadok nadobúda účinnosť v deň

nadubudnutia Účinnosti VOP.
V pripade vzniku sporu medzi Zmluvnými stÍanami' ktoý
Zmluvné strany nevedia vyrieŠiť v reklamalnom konanĺ

k obo}stranne| spoko|nosti, sa Zmluvné strany zaväzujú
uskutočniť osobné rokovanie za účasti opravnených ástupcov
oboch Zmluvných strán, ktoÉ mÔŽe vhodným spôsobom iniciovať

ktorákoľvek Zmluvná strana. Zmluvné strany sú povinné stanoviť

termin osobného strehutia dohodou na|neskôr do 3o-tich dnĺ od
doručenia návňu na mimosúdne riešenie spru druhe|Zmluvnej
strane. obsahom návrhu na mimosúdne riešenie sporu bude
popis dotera}šieho priebehu riešenia áleŽitosti a návň' čoho sa

iniciátor domáha. Zmluvné strany sa zauäzujÚ vynaloŽiť

maximálne Úsilie, aby sa predmet sporu vyriešil mimosúdnou

cestou na osobnom strehuti zástupcov Zmluvných stĺán.
Výstupom z osobného stretnutia je pĺsomný protokol' ktoý
vyhotovĺ Dodávateľ, ktoý bude obsahovať priebeh a obsah
stretnutia s dosiahnuým výsledkom rokovania.

Ak sa Zmluvným stranám nepdarí vyrieŠiť pĺedmet sporu
poslupom podra predchádzajÚceho odseku, má ktoÉkoľvek zo

Zmluvných strán právo obrátiť sa na prĺslušný súd. Ustanovením
tohto odseku nie je doť<nuté právo odberateÍa domáhať sa

altematĺvneho riešenia sporov prostrďnĺctvom ÚRso v súlade
s prĺslušnými ustanoveniami Legislatĺvy v oblasti energetiky.

VYHúSENlA A ZARUKY

1 1.2 odberateľ vyhĺasu je, zau äzuje sa a zaručuje sa za to, Že:

(i) je oprávneným subjektom vo Veci oM, alebo má oprávnenie

zastupovať opnvnený subjekt vo veci oM a je oprávnený

uzavrieť Zmluvu na obdobie dodávok, ĺesp. na Zmluvné

obdobĺe'
(ii) ku dňu uzatvorenia Zmluvy vykonal všetky úkony

a zabezpečil vykonanie všetkých úkonov tretich osôb, ktoÉ
sú ptrebné pre riadne plnenie predmefu Zmluvy ďalebo
ktore' v prĺpade Že oM nie je novo pripájaným odbemým

miestom, súvisia s dodávkami elektriny do 0M realizovanými
predchádzajúcim(-cimi) dodávateÍom(-mi) elekÍiny, vrátane

a najmä včasného doručenia výpovede zmluvy o dodávke

elektriny, vyrovnania pripadných záväzkov, a pod.'

(iii) pokiaľ k uzatvoĺeniu zmluvy na strane odbeĺateÍa je
v zmysle korporátnej (alebo inej) dokumentácie ďalebo
intemých predpisov odbenteľa ptrebný súhlas, resp.

schváĺenie zo slrany určitého oĺgánu Odberatera' takýto

súhlas, resp. schválenie bol riadne daný' resp. udelený.

11.3 KaŽdá Zmluvná strana je povinná informovať druhú Zmluvnú

stranu ak sa jej akékofuek vyhlásenie pďľa odseku 11.'ĺ stane
nepravdĺvé, nepresné, neúplné alebo zavádzajúce. odberateľ sa
zauäzuje okamŽite upovďomiť Dodávateľa o tom' Že niektoré
vyhlásenie OdberateÍa pdľa odseku 11.2 by sa mohlo stať alebo

sa stalo nepnavdivým, nepĺesným, neúplným alebo
zauädzqúcim,

11.4 KaŽdá Zmluvná strana si je vedomá toho, Že druhá Zmluvnä

strana uzatvorila Zmluvu vo viere a s dÔverou v správnosť,

akfuálnosť, úplnosť a pravdivosť vyhlásení a áruk podla tohto

článku VoP abez poskyhulia ýchto vyhlásenĺ azáruk' resp.

v prĺpade nepravdiveho, nepresného, neúplného alebo
zavádzajúceho obsahu alebo charakteru ýchto vyhláseni alebo
záruk by Zmluvu nebola uzatvorila.

11.5 KaŽdá Zmluvná stľana je povinná bez zbytočného odkladu'
najneskÔr do 2 (dvoch) Pracovných dnĺ informovať druhú

Zmluvnú stranu, ak sa doalie o tom, Že niektoĺé z uvedených

vyhlásenĺ alebo áruk stratilo platnosť, aktuálnosť' pnavdivý

a Úplný charakter, a Vykonať a prijať všetky dostupné opatÍenia

na zamedzenie vzniku Škody, resp. na obmedzenie rozsahu

škody, vrátane upozomenia aj druhej Zmluvnej strany na prijatie

vhodných opatreni za týmto účelom.

xll. zoDPovEDNosŤ

12.1 Zmluvné strany sa budú navájom informovať o alĺýchkoľvek
okolnosťach, o ktoých sa dozvedia, a ktore by mohli viesť

k vzniku škody a vynaloŽia maximálne úsilie na odvrátenie takejto

škody. odbeateľ s a zauäzuje, Že zabezpečĺ' aby následkom jeho

konania (alebo nekonania) nevznikli Dodávatelovi Žiadne škody
podÍa Záväzných predpisov alebo pdla Legislatĺvy v oblasti

energetiky.

12.2 KaŽdá Zmluvná stnna ponesie voči druhej Zmluvnej sÍane
zodpovednosť za škodu spôsobenú poruŠenim akejkoĺvek jej

povĺnnosti vyplývajúcej zo Zmluvy, v rozsahu stanovenom
obchodným zákonnĺkom, Zmluvou a VOP.

12'3 Pokiaľ Zmluva alebo VOP nestanovujú inak, Zmluvná strana
povinnä nahradiť Škodu poskytne druhej Zmluvnej strane
náhradu len za skutočnú Škodu, pričom ušlý zisk nebude
predmetom te.jto náhrady.

12.4 Ak ktorákoľvek Zmluvná stnna spÔsobĺ škodu druhej Zmluvnej

strane porušenĺm svojich povinnostĺ podla Zmluvy' nahradi túlo

škodu tejto druhejZmluvnejstrane do výšky' ktoru by bolo moŽné

primerane predpokladať v okamihu uzatvorenia Zmluvy.

12'5 okolnosti vylučujúce zodpovednosť' ktoré sú definované

v obchodnom zákonnĺku (kaŽdá predstavuje 
'Udalosť 

vyŠšej

moci") majúce za následok porušenie povinnosti zo Zmluuy,

zbavujú ZmluvnÚ stranu dotknuttl prĺpadom vyšŠej moci

povinnosti nahradiť škodu tým spÔsobenú druhej Zmluvnej strane

v čase, keď okolonosti vylučujúce zodpovednosť pretrvávajú'

alebo keď preWávajú ich dÔsledky. Udalosti vyššej moci mÔŽu

vzniknúť aŽ po podpise Zmlwy a okrem iného zahrňajú Živelné
pohromy, záplavy, zemetrasenia, zosuvy pÔdy' vojny' poŽiare'

výbuchy, nehody, poruchy, teroristické útoky' štraj$, pandémie,

opatrenia legĺslatĺvneho alebo zahraničnopolitického charakteru

(napr. uvalenie embaÍga), kybemetické útoky, kritická situácia'
stav núdze v elektoenergetike, havárie spôsobené tretbu osobou
na zarĺadeniach prenosovej alebo distľibulnej sústavy'

xt.

11.1 KaŽdá zo Zmluvných strán Vyhlasuje , zauäzuie sa a zaručuje sa
za, Že nasledujÚce vyhlásenia a záruky sú a ostanú pnavdivé,

úplné a nezavádza|úce a Že si zistila všetry potrebné informácie'

aby sa uistila o ich pravdivosti, Úplnosti a nezavádzajúcom znenĺ:
(i) Zmluvná strana je riadne zriadenou spoločnosťou (entitou,

resp. organizáciou) podľa zákonov platných v mieste jej

vzniku a má spÔsobilosť' právomoc, oprávnenie

a kompetenciu uzatvoŕť a plniť Zmluvu'
(ii) uzatvorenie a plnenie Zmluvy neprušĺ Žiadne ustanovenie

VZPP, alebo predpis, nariadenie, rozsudok, vyhlášku alebo
iné rozhodnutie, ktoré je v tom čase účinné a ktoré sa
vďahuje na Zmluvnú stranu alebo jej koÍporátne

(konštituu|úce) dokumený'
(iii) Zmluvu riadne schválila a podpĺsala dotknutá Zmluvná

strana a Zmluva prc ňu prcdstavuje platnú a právne áväznú
povinnosť, ktorei plnenie je moŽné vymáhať podÍa

podmienok stanovených v Zmluve'
(iv) Zmluvná strana počas Wania Zmluvy neprevezme Žiadnu

povinnosť ďalebo obmedzenie, ktoré by akýmkofuek

sposobom zasahovalo' nebolo by zlučitelné ďalebo by
predstavovalo akýkoľvek konflikt záujmov s existujúcimi

zäväzkami tejto Zmluvnej strany vyplývajúcimi z plnenia

niektorého alebo všetkých záväzkou danej Zmluvnej strany
podla Zmluvy,

(v) podľa najlepšieho vedomia danej Zmluvnej strany v čase
podpisu Zmluvy, nie je táto účastnĺkom Žiadneho súdneho'
arbitráŽneho alebo správneho konania, ktoré by mohlo

negatĺvne ovplyvniť plahosť, účinnosť a vymáhateÍnosť

Zmluvy, alebo plnenie záväzkov tejto Zmluvnej strany podÍa

Zmluvy,
(vi) Zmluvná strana získala vŠetky povolenia, licencie a súhlasy

potrebné na riadne plnenie svojich povinnosti vyplývajúcich

zo Zmluvy a vynaloŽi primenné úsilie na to' aby boli účinné
po celú dobu platnosti zmluvy,

(vĺi) Zmluvná strana nie je v krĺze, nie je platobne neschopná,
prediŽená ani neschopná splácať svoje dlhy a nebol vydaný

Žiadny prĺkaz, nebolo vznesené podanie či Žiadosť, ani

nebolo prĺjate uznesenie či zvolané stretnutie na účely
začatia konkuzného konania, a

(viii) Zmluvná strana si nie je vedomá Žiadnych okolnostĺ
obmedzujÚcich takú Zmluvnú stranu alebo bÉniacich takej

Zmluvne| strane v riadnom a včasnom plneni jej povinností

zo Zmluvy (s uýnimkou obmedzeni a prekáŽok na strane
PDS z regulatÓmych dÔvodov).
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odstraňovanie prĺčin udalosti' ktoÉ bezpostrďne ohrozujÚ Život

alebo zdnvie osÔb, alebo mÔŽu spôsobiť rozsiahle škody na

ma.ptku a neposkytnutie súčinnosti zo strany tretĺch osôb alebo
subjektov (najmä PDS) nevyhnutnej na dodžanie Štandardu

kvalĺý dodávok. V prĺpade ak ktoýkoľvek PDS ďalebo dodávateÍ
DodávateÍa bude zasiahnuý akoukofuek udalosťou podľa

predchádzajúcej vety, táto udalosť bude tieŽ Udalosťou vyšŠej
moci podÍa tohlo odseku VoP' Udalosti vyššej moci nezahŕňajÚ
prekáŽky ekonomického charakteru.

Zmluvná strana postihnutá Udalosťou vyššej moci je povinná:

(i) bez zbytďného odkladu inÍormovať druhÚ Zmluvnú stnanu

o takejto Udalosti vyššej moci a bez zbytočného odkladu túto

skutočnosť primeraným sposobom pĺsomne doloŽiť

relevantnými dÔkazmi a relevantnými dÔkazmi tieŽ
preukázať vpýv konkréheho pripadu vyššej moci na

nesplnenie povinnosti z tejto Zmluvy, a to e-mailom, resp.

v prĺpade nefunkčnosti e-mailovej komunikácie iným

sposobom doručovania pĺsomných oznámení' a primeraným

splsobom.ju pĺsomne doloŽiť/zdokladovať, a
(ii) vynaloŽiť primenané úsilie na obmedzenie truania Udalosti

vyššej moci a zniŽiť negatĺvne dÔsledky, ktoĺé takáto
Udalosť vyššej moci môŽe mať na druhú Zmluvnú stranu.

Zmluvná strana postihnutá Udalostbu vyššej moci bude
zodpvedať za škodu spsobenú ým' Že si nesplnila niektoru

z povinnosti podÍa odseku 12.6 VoP'
Dodávateľ nenesie zodpovednosť za akékoľvek obmedzenie
alebo prerušenie dodávky elektriny a akékofuek Škody súvisiace
s dodävkou (alebo nedodanim) elektĺiny odberateľovi, ak toto

obmedzenie alebo preruŠenie dodávky zapríčinili okolnosti
vylučujúce zodpovednosť Dodávateľovho dodávateľa, okrem
iného vrátane PDS, ak si DodávateÍ nemohol splniť povinnosti

vyplývajúce zo Zmluvy kvÔli ýmto okolnostiam.
Pre účely vylúčenia pochybnosti, Udalosť vyššej moci nezbavuje
odbenateÍa povinnosti zaplatiť DodávateÍovi akékoľvek a všetky
platby, ktoré sa stanú splatnýmĺ podľa Zmluvy a platných
pravnych predpisov, s uýnimkou pvinnosti nähradiť Škodu' alebo
uhnadĺť úrok z omeŠkania či iné sankcie.
Ak Udalosť vyšŠej moci pĺeWáva, Zmluvné strany v dobrejvieĺe
preroku.jú úpravu alebo pripadné ukonfunie Zmluvy' aby tak
predišli negativnym dÔsledkom Udalosti vyŠŠej moci.

Ak Udalosť vyššej moci preWáva viac ako 30 (tĺidsat) dnĺ'
ktorákoÍvek Zmluvnä strana je oprávnená odstúpiť od Zmluvy
s okamŽitou účinnosťou.

Zmluvné strany sa dohodli' Že ak v ktoýkofuek deň polas
oMobia dodávok nastane Kritická situácia (ako je deÍinovaná
niŽŠie v tomto článku), Dodávater má v takomto pripade právo

navrhnúť rokovanie s odberateÍom vo veci zmeny Zmluvy a tieŽ
právo odstÚpiť od Zmluvy. Návňom rokovania vo veci zmeny
Zmluvy nie je právo Dodávateľa na odsttlpenie od Zmluvy
v dôsledku Kritickej situácie (ako je deÍinovaná niŽŠie) dotknuté.

odstúpenie od Zmluvy je účinné doručením pĺsomného prejavu

vÔle DodávateÍa o odstúpeni od Zmluvy OdberateÍovi, alebo
neskoršĺm dňom uŕeným Dodávateľom v takomto odsttlpenĺ'
pričom odstúpenie od Zmluvy nezakladá Žiadnqzo Zmluvných
strán náÍok na náhradu Škody ani na zmluvnú pkutu.
Kritickou situáciou sa rozumie:

12.13.1 ak v obdobĺ, ktoé sa aspoň sčasti kryje s obdobim
dodávok, Dodávateľovi nedodá jeho dodávateÍ /

dodávatelia (ďalej len'Subdodávateľ) dohodnuté
mnoŽstvo elektĺiny v celkovom objeme presahujúcom

mnoŽstvo 100% priememej dennej sptreby koncoých
odbenateÍov elektĺiny Dodávateľa vypďĺtanej za
prechádzajúcich 30 (tĺidsat) dnĺ' ktorá sa stanovi na

základe údajov OKIE v informačnom systéme
zúčtovania odchýlok' alebo nedodanie takéhoto
mnoŽstva moŽno dÔvodne predpokladať, a to najmä ak
(ĺ) SubdodávateÍ oznámil túto skutďnosť Dodávateľovi

alebo tuto skutočnosť mÔŽe Dodávateľ usudzovať
z konania alebo nekonania Subdodávateľa (napr.

ukončenie či prerušenie dodávky elektriny
Dodávateľovi alebo tretej osobe, nereagovanie na

výzvy DodávateÍa, reakacie naýzuy Dodávateľa bez
reálne| nápĺavy)' (ii) SuModávateÍ stratil spÔsobilosť
dodávať eĺektrinu podľa $ 18 Zákona oeneĺgetike,
alebo (iii) na majetok SubdodávateÍa bol vyhlásený
konkuz alebo povolená reštrukturalizácia.; alebo

12J32 výnzný nárast buzových cien elektĺiny, čĺm sa rozumie
najmä: (i) viac ako 20% nánst SPoT Ceny v porovnanĺ

s aritmetickým priemerom tejto ceny za
predchádzajúcich 30 (tĺidsat) dnĺ, alebo ak Dodávateľ

alebo SubdodávateÍ je na tomto tÍfiu aj čiastďne
neúspešný s akoukoÍvek objednávkou na nákup
mnoŽstva s pnúkanou cenou, ktoÉ prevyšuje

tro|násobok priememej dennej SPOT ceny za
prďchádzajúcich 30 (tridsat) dni, alebo (ii) viac ako
20% nárast uzatvánacej ceny štandardného buzoveho
produktu Base Load na nasledujúci kalendámy rok,

štvrťrok alebo mesiac index EEX- PXE Slovakian
Power Futures aerejneného na stránke www.pxe.cz

v porovnani s priemeom uzatvárcei ceny rovnakého
produktu na ovnakej buze za predchádzajúcich 30
(tridsat) dni; alebo

12.'l3.3 nedostatočná likvidita tĺhu s elektĺinou, najmä: (i) ak
v obdobi dodávok elektriny podľa Zmluvy nie je moŽné
z akýchkofuek dôvodov alebo závaŽných alebo
neprimenaných prekáŽok nie na stÍane Dodávateľa
nakúpiť na krátkodobom trhu s elektrinou
oĺganizovaným OKľE dopytované mnoŽstvo elektriny
na Žiadnu hodinu jedného obchodného dňa' alebo ak
uvedené moŽno dÔvodne predpkladať' alebo (ii) ak
v obdobĺ dodávok podľa Zmluvy nie je moŽné nakúpiť
Štandardné produkty Base Load na nasledujúci
kalendámy rok' štvrťrok alebo mesiac v mnoŽstve
aspoň 8 760 MWh s ĺyzickou dodávkou na Slovensku,
a to neúspeŠným oslovenĺm 3 (troch) subjektov
oprávnených na dodávku elektriny v rámci 3 (troch) po

sebe nasledujúcich slovenských pnacovných dnĺ, alebo
ak uvedené moŽno dÔvodne predpokladať; alebo

12.13.4 vojnový konflikt alebo iný druh vojenskej agresie na

územi čo i len jedného zo štátov stredoeuropskeho
regiÓnu (Česká republika, Maďaľsko, PoÍsko
a Slovenská republika); alebo

12.13.5 ak sa plnenie Zmluvy stane pre DodávateÍa neúmeme
náročným alebo hospodársky neúčelným v dÔsledku
zmeny okolnosti, ktoÉ nastali v čase po uzavreti
Zmĺuvy, po prijatí objednávky alebo ponuky podÍa

Zmluvy alebo včase po uzavretĺ dodaťĺu kZmluve
(vrátane autoprolongácie)' ktoým sa predlŽup doba jej

truania na ďalšie obdobie dodávok elektriny
(ďalej len "Kritická situácia").

12.14 Zmluvné strany sa dohodli, Že akýkoľvek pripad Kritickej sifuácie
sa zároveň povaŽuje za okolnosť vylučujúcu zodpvednosť za
škodu podÍa tohto článku VoP.

xil.

't3.1

PoDSTATNÁ ZMENA 0K0LN0STĺ

V prĺpade' ak V čase po uzavrelĺ Zmluvy' po prijati objednávky
alebo ponuky podÍa Zmluvy alebo v čase p uzavreti dodatku
k Zmluve (vÉtane autoprolongácie)' ktoým sa predlŽuje doba jej

tívania na ďalšie obdobie dodávok elektriny' dÔjde k Podstatnej
zmene okolnosti na trhu s elektrinou (ako je ŠpeciÍikovaná niŽŠie)

opÍoti okolnosťam' ktoré prevaŽne platili v čase uzatvánnia
Zmluvy' prijaÍa objednávky alebo ponuky pďľa Zmluvy alebo
uzatvárania dodaťĺu k Zmluve (vÉtane autoprolongácie)' má

DodávateÍ' ako Zmluvná strana, ktorá je Podstatnou zmenou
okolnostĺ nepriaznivo doť<nutá, za účelom obnovenia rovnováhy
práv a povinnostĺ Zmluvných strán v Zmluve, právo:

13.1.1 navrhnúť odberateÍovi zmenu zmluvne dohodnuých
obchodných a cenouj'ch podmienok, vrätane
podmienok oceňovania vztahujúcich sa na jednotlive

dohodnuté objemy / mnoŽstvá dodávanej elektriny, a
13.1'2 vyalať odbenateľa na rokovania za účelom dosiahnutia

dohody o zmene obchodných a cenových podmienok

dojednaných v Zmluve.
Podstatnou zmenou okolnostĺ podÍa odseku 'l3.1 VoP sa
rozumie taká zmena, ktorá zakladá v právach a povinnostiach

Zmluvných stĺán zvlášť hrubý nepomer znevýhodnením
DodávateÍa, a to neúmemým zvýŠenĺm nákladov na plnenie jeho

zmluvných povinnosti. Za PodstatnÚ zmenu okolnostĺ sa
povaŽuje najmä' nie však výlučne zmena okolnostĺ, na ktorej sa
Zmluvné strany dohodli v Zmluve alebo taká zmena podmienok

nákupu elektrĺny na strane DodávateÍa, kedy v prĺpade

12.7

12.8

12'ô

12.9

12.10

12.11

't2,12

12.13
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zabezpečenia dodávok elektĺiny pre odberateÍa za pÔvodne

dohodnutu Cenu elektriny bude rozdiel medzi dohodnutou Cenou
elektriny a nákupnou cenou elektriny na strane DodávateÍa
zápomý (ďalej len 

"Podstatná 
zmena okolnostĺ").

13.3 Ak dÔide k Podstatnej zmene okolnostĺ, 'je Dodávateľ za účelom
obnovenia rovnováhy práv a povinnosti v Zmluve oprávnený
zaslať odberateÍovi návrh na zmenu obchodných a cenových
podmienok v ĺozsahu dohodnutom podÍa Zmluvy' alebo ak
zmluva takýto rozsah neupnvuje, v roaahu, v akom sa ho

Podstatná zmena okolnostĺ nepriaznivo dotkla, a to spolu
s preukázanĺm, Že došlo k Podstatnej zmene okolnoslí (ďale| len

"Návrh 
na zmenu podmienok").

13.4 V pripade, ak sa na zmene podmienok podľa predchádzajúceho

odseku Zmluvné strany pisomne nedohodnú v lehote 'l5

(pätnást) dnĺ odo dňa doručenia Návňu na zmenu podmienok

odbenateÍovi, má ktorákolvek zo Zmluvných strán právo v lehote
10 (desat) dni predlasne ukončiť Zmluvu pisomnou výpoveďou,

a to s účinkami k poslednému dňu kalendámeho mesiaca, ktoý
nasledu}e po mesiaci doručenia výpovede. Predčasné ukončenie
Zmluvy sposobom podÍa predchádzajúcej veý nezakladá Žiadnej

zo Zmluvných strán voči druhej Zmluvnej strane nárok na

náhradu škody ani na zmluvnÚ pokutu.

13'5 Ak Žiadna zo Zmluvných strán právo vypovedať Zmluvu pdÍa
odesku 'l3.4 nevyuŽije' dochádza k zmene obchodných
a cenových podmienok Zmluvy zodpovedajúcej obsahu Návňu
na zmenu podmienok, a to spätne ku dňu doručenia Návrhu na

zmenu pdmienok, alebo k neskoĺŠiemu dňu, ak sa iak uvádza
v Návrhu na zmenu podmienok.

xtv.

't4.1

DoDÁVATEĽ PoSLEDNEJ lNŠTANclE

14.2

Dodávka posledne| inštancie sa začĺna dňom nasledujúcim po

dni, V ktoom Dodávateľ stratil spÔsobilosť dodávať elektrinu

a Dodávateľovi poslednej inŠtancie bola táto skutočnosť
oznämená.
Dodávka posledne.| inštancie trvá najviac 3 (tri) mesiace' pokiaľ

z VZPP nevyplýva inak. odberateÍ uhradi Dodávateľovi
posledne| inŠtancie cenu za dodávku elektriny podÍa cenového
rozhodnutia vydaného URSO pre Dodávateľa poslednej

inštancie. Dodávka poslednej inštancie sa môŽe ukončiť skÔr

v pripade, Že odberateÍ uzatvorĺ zmluvu s novým dodávateÍom
elektriny, ktoým môŽe byť aj Dodávateľ poslednej inštancie.

Ak Dodávateľ stratil spÔsobilosť dodávať elektrinu odberateľom

elektriny, Zmluva zaniká dňom' ked Dodávater stratil sposobilosť
dodávať elektĺinu.
PDS najneskôr 15 dnĺ pred uplynutim výpovednej lehoý Zmluvy

o prĺstupe do distribučnej sústavy a disÍibúcii elektriny alebo

bezpostredne po tom, ako sa dozvie, Že DodáVabr stratil

spÔsobilosť dodávať elektrinu oznámi odberaterovi:
(D deň, od ktorého sa začina dodávka elekÍiny Dodávatelom

poslednej inštancie,
(iD dÔvod začatia dodávky elektĺiny DodávateÍom poslednej

inštancie,
(iii) zánik Zmluvy, ak povodný dodávateľ elektriny stratil

sposobilosť dodávky elektriny,
(iv) dobu trvania dodávky elektriny DodávateÍom poslednej

inštancie'
(v) poučenie o povinnosti uhradiť cenu za dodávku elektriny

Dodávateľovi poslednej inŠtancĺe.

TRVAN|E ZMLUVY, UKoNčENE zMLuvY

14.3

14.4

xv.

15.1 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ako je táto doba uvedená
vZmluve, alebo na dobu neurčitú. Zmluva uzavretá na dobu

VWaní aspoň 12 (dvanásť) mesiacov sa automaticky, aj

opakovane predlŽuje vŽdy o ďalšĺch 12 (dvanást) mesiacov,
pokiaÍ niektorá Zmluvnä stľana prejavi nezáu.pm na ďalšom
trvanĺ Zmluvy, a to na základe pĺsomného oznámenia

o nezáujme pokračovať v ďalšom tĺvanĺ Zmluvy (ďalej len

"oznámenie 
oneuplatnenĺ autoprolongácie'), doručeného

druhej Zmluvnej strane na'jneskÔr 3 (tri) mesiace pred skonlenim
pÔvodne dohodnutej, resp. prolongovanej doby tĺvania Zmluvy.
Rozväzovacia oodmienka oznámenia o neuolatnenÍ

autoorolonoácie: PokiaÍ vŠak v priebehu Procesu zmeny

dodávateľa vyvolaneho doručenĺm oznámenia o neuplatnenĺ

autoprolongácie DodávateÍovi zo strany odbenteÍa bude
DodávateÍ evidovať voči Odberaterovi pohÍadávku po lehote
splatnosti viac ako 5 (pä$ pramvných dnĺ asúčasne vsume
presahujúcej 100'_ EUR (pokiaÍ z Legislativy v oblasti energetiky
pre prípady procesov predchádzajúcich technickej zmene
dodávateÍa elektĺiny nevyplýva inak), a tento stav bude tľvať aj
15 (pähást) dnĺ pred poŽadovaným terminom vykonania

technickej zmeny dodávateÍa elektriny, oznámenie o neuplatnenĺ

autoprolongácie zaniká (t. j. |eho účinky zaniknú), a to v 'ĺ 5-ý deň
pred poŽadovaným termĺnom vykonania technickej zmeny
dodávateta elektĺiny; relevantne ustanovenia Legislatĺvy v oblasti
energetiky upnavujúce pĺava DodávateÍa vo veci odmiebutia
veriÍikácie v priebehu Procesu zmeny dodávateÍa t'ýmto nie sú

dotĺnuté. Zmluva uzavretá na dobu knatšiu ako 12 (dvanást)

mesiacov sa automaticky, aj opakovane predlŽuje vŽdy o ďalšie
obdobie povodne dohodnuté v Zmluve, pokiaÍ niektorá Zmluvná
strana prejavĺ nezáu|em na ďalŠom tĺvanĺ zmluvy, a t0 na zaklade
oznámenia o neuplatnenĺ autoprolongácie, doručeného druhe.|

Zmluvnej stľane najneskÔr 1 (|eden) mesiac pred skončenim
pôvodne dohodnutej, resp. prolongovanej doby trvanĺa Zmluvy'
Vyššie uvďené ustanovenia o Rozväzovacej pdmienke
oznámenia o neuplatneni autoprolongácie sa pouŽi|ú primerane.

Ukončenĺm ZdruŽenq dodávky elektĺiny podÍa Zmluvy nie je
doťĺnutá povinnosť OdberateÍa riadne a včas zaplatiť
Dodávateľovi všeťry platby' ktoré sa stanú sp|atnými po ukončeni
ZdruŽenej dodávky elektriny na základe Zmluvy (napr. na základe
Vyúčtovacej faktúry).

15.2 okrem prípadu ukončenia Zmluvy z dÔvodu uplynutia doby jej

trvania moŽno Zmluvu ukončiť:

0 písomnou dohodou Zmluvných stĺán' alebo
(ii) pisomným odstt'lpenĺm od Zmluvy oprávnenou Zmluvnou

stranou v pripadoch podÍa obchodného zákonníka' podľa

VoP alebo podľa Zmluvy'
(iii) pĺsomnou výpoveďou Zmluvy v prĺpadoch a za podmienok

podfa VOP,
(iv) pĺsomnou výpoveďou Zmluvy uzavretej na dobu neuňitú, aj

bez uvedenia dôvodu, s výpovednou lehotou 1 (jeden)

mesiac, ktorá začne plynúť prvým dňom mesiaca
nasledujúceho po doručeni výpovede druhej Zmluvnej

stÍane,
(v) spÔsobom vyplývajúcim z kogentných ustanoveni

Legislativy v obĺasti eneĺgetiky.
15.3 Zmluvu je moŽné ukončiť odstupenĺm Zmluvnej shany, ktorá nie

je v omeškaní, v naslďujúcich prípadoch (kaŽdý predstavuje

,,Prĺpad neplnenia záviizku'):
(D zo strany odbenteÍa, ak DodävateÍ opakovane nedodá

elektrinu 0dberateľovi v súlade s podmienkami dohodnuými
v Zmluve, pokiaÍ toto neplnenie zo strany DodávateÍa nebolo
zavinené Udalosťou vyššei moci alebo obmedzenĺm či
prerušenĺm dodávky elektĺiny zo strany DodávateÍa v súlade
s VoP, a|ebo obmedzenĺm či prerušenim distribúcie

elektriny zo strany PDS, alebo z iného dÔvodu' ktoý nie je

moŽné pľipisať DodávateÍovi;

(ii) zo strany Dodávateľa:

a) ak je odberateľ v omeškanĺ s plnenĺm akéhokoľvek
Íinančného/platobného áväzku v zmysle Zmluvy
alebo VOP,

b) v prĺpade neoprávneného odberu elektriny
odbellateľom,

c) v pripade akéhokoľvek závaŽného, resp. podstatného
poruŠenia Zmluvy' VOP alebo Záväzných predpisov

odbenateÍom, resp. v pripadoch uvedených v Zmluve
alebo VOP, alebo

d) v pripade Žiadosti o zmenu odbenateÍa predloŽenú

majiteľom oM, ak odberateľ nebol majiteľom tohto

0M, alebo
e) dôjde k zmene osoby vlastnĺka nehnuteľnosti alebo

odbemého elektrického zariadenia, do ktorého
poskyfuie Dodávateľ ZdruŽenú dodávku elektriny'
alebo

f) dÔjde k zmene osoby uŽĺvateľa nehnutelnosti alebo

oodbemého elektĺického zariadenia (napríklad

nájomcu alebo vypoŽičiavateľa)' do ktoreho poskytuje

Dodávateľ ZdruŽenú dodávku elektriny, , alebo

s) dÔjde k odňatiu súhlasu v|astnika nehnuteľnosti alebo

odbemého elektrického zariadenia so
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zabezpečovanĺm ZdruŽenej dodávky elektriny do
OM,alebo

h) Odberateľ nepreukáŽe na uýzvu DodávateÍa v lehote
podÍa VoP uŽĺvacie právo k nehnuteľnosti alebo
k odbemému elektrickému zariadeniu, alebo

i) odbenteÍ má v rozpre so Zmluvou alebo VOP
uzavĺetú s iným dodávateľom elektriny zmluvu, ktorej
predmetom je dodávka elektrĺny alebo zdruŽená
dodávka do 0M' do ktorého zabezpečuje ZdruŽenú
dodávku eĺektriny DodávateÍ;

(iiD ktoroukofuek Zmluvnou stnanou, ak sa druhá Zmluvná strana
dostane do úpadku' alebo nie je schopná splácať svoje
záväzky v čase ich splahosti' alebo ak VZPP oprávňujú

akúkoÍvek trďiu osobu podať návň na vyhlásenie konkuzu,
reštruktunaliácie alebo podobného konania, alebo ak
konkuzné, reštrukfuralizačné alebo podobné konanie uŽ
začaĺo' pkiaÍ návň na začatie takéhoto konania nie je
svojvorný a neopodstatnený a konanie bolo riadne a v dobrej

viere namietané a bolo zamietnuté alebo zruŠené;
(iv) ktoroukofuek zmluvnou stranou podÍa odseku 12''11VoP:
(v) ktoroukofuek Zmluvnou stranou, ak sa akékoMek vyhlásenie

alebo záruka poskytnuté druhou Zmluvnou stranou na

základe Zmluvy' Vrátane VOP' stane nepravdivé' nepresné,
neúplné alebo zavädzajúce a túto skutočnosť nie je moŽné

napraviť, alebo nie j'e napravená v lehote 5 (piatĺch) dnĺ odo
dňa doručenia pĺsomnej výzvy od druhej Zmluvnej strany.

15.4 Ak kedykoÍvek nastal a pretĺváva Prípad neplnenia záuäzku,
Zmluvná strana, ktorá nie je v omeškanĺ, je oprávnená odstúpiť

od Zmluvy doručenim oznámenia oodstupenĺ aZmluva je

ukončená v deň doručenia pĺsomného oznámenia oodstúpení
druhe| Zmluvnej strane. oznámenie o odstúpení sa druhej

Zmluvnej stnane doruči osobne, alebo doporučenou poštou,

alebo postrednĺctvom kuriérskej sluŽby. Aj v prĺpade odstúpenia
od Zmluvy je odberateľ povinný uhÉdzať cenu za ZdruŽenú
dďávku elektriny a prĺpadné ďalšie platby vyplývajúce zo Zmluvy
a VOP a plnit si áväzky vyplýva|úce zo Zmluvy a VoP' aŽ kým

PDS neurči mnoŽslvo dodanej elektriny na základe odpďtu
určeného menadla alebo inou metodou podľa Záväzných
predpisov' alebo aŽ kým PDS neodstráni určené meradlo.

'ĺ5.5 Bezodkladne po doručenĺ oznámenia o odshlpenĺ od Zmluvy zo
strany odberateľa Dodávateľovi alebo po doručenĺ oznámenia
oodstupenĺ od Zmluvy zo srany DodávateÍa odbenateÍovi'
DodávateÍ sa zaväzuje zabezpečiť odpočet dodanej elektriny
v 0M Odbenteľa prostrednĺctvom PDS, ktoý sa uskutočni podIa

Zäväzných predpisov' oznámenie o odstúpeni od Zmluvy musĺ
uvádzať prislušný Pripad neplnenia záväzku.

ĺ5.6 Po tom, ako bolo druhej Zmluvnej stnne doručené oznámenie
o odstupenĺ od Zmluvy' Zmluva bude ukončená a'j v prĺpade' ak
okolnosti, ktoré spÔsobili Prĺpad neplnenia záväzku, uŽ viac
neWajú.

15,7 odo dňa určenia mnoŽstva dodanej elektriny zo strany PDS,
alebo odo dňa odstránenia určeného mendla a odpojenia zo
strany PDS' Dodávateľ neuskutočni Žiadne dodávky elektriny.

ĺ5.8 Bezodkladne po doručeni mnoŽstva dodanej e|ektriny urČeného

zo strany PDS uskutočni Dodávateľ vyÚčtovanie skutočného
objemu dodanej elektňny od začiaťĺu Zúčtovacieho obdobia
a zašle odberateľovi prislušnú Vyúčtovaciu fakturu.

15.9 Pokiaľ má odberate] áujem ukončiť Zmluvu pred uplynutim
Obdobia dodávok bez toho, aby k tomu viedlo podstahé
porušenie zmluvy zo strany Dodávateľa, môŽe odberateÍ
iniciovať ukončenie Zmluvy vzäjomnou dohodou podÍa odseku
15.2 pĺsm. (i) ýchto VoP. Podmienkou súhlasu Dodávateľa
s ukončenim Zmluvy vzájomnou dohodou je' Že odbenateľ za
zostávajúce obdobie dodávok uhradĺ DodávateÍovĺ odsfupné za
ukončenie Zmluvy. V takom pripade sa Zmluva ukončĺ ku dňu

účinnosti predmetnej dohody. Výška odsfupneho sa rovná sÚltu
všetkých poplaťĺov a nákladov, ktoé vzniknú DodávateÍovi voči
PDS do skončenia póvodného obdobia dodávok a výsledku
súčinu mnoŽstva elektriny dohodnutého na odber do skončenia
pôvodného obdobia dodávok (podÍa RZM' resp. RZM MlN ak
bolo dohodnuté) a odplatou za elektrinu. Výsledok uýpočtu podľa

predchádzajúcej Vety musĺ byť najmenej vo výške 3 (troch)

|8 V pripade ak zostávajúca časť 0bdobia dodávok predstavuje aspoň tri

kalendárne mesiece

najvyšŠĺch predpokladaných mesačných spotriebl8 určených
podÍa odb€roveho diagramu alebo typového diagramu odberu.
odplatou za elektrinu v prĺpade (i) Ceny FlX: 85%
(osemdesiapäť percent) z Ceny elektĺiny alebo (ii) Ceny K_

SPoT: suma 50'_ EUR, alebo (iii) Ceny KoMBl: súčtu poloŽiek

uvedenejv pĺsm. (i) a v pĺsm. (ii) tohto odseku.
odstupné za ukončenie Zmluvy sa uhrádza Dodávateľovi na

obBktivnom základe bez ohÍadu na zavinenie, preto Zmluvné
strany vylučujú moŽnosť zníŽenia odstupného za ukončenie
Zmluvy. Zmluvné strany konštatujú' Že úhrada odsfupného podÍa

tohto odseku VoP v stanovenej lehote je podmienkou

nadobudnutĺa účinnosti dohody o ukončení zmluvy dohodou. Ak
odbenateľ nesplni v plnom rozsahu vyššie uvedené platobné
povinnosti, Zmluva nebude ukončená a zostáva V platnosti

a účinnosti s nezmeneným obsahom. Ustanovenie $ 355 ods. 2
obchodného zákonnika a ostahé dispozitĺvne ustanovenia v $
355 ods. 1 obchodného zákonnĺka odprujúce tomuto bodu VoP
sa nepouŽijú.

KOMUNIKACIA

Všetky potvrdenia, oznámenia a komunikácia zasielané na
základe VOP majú pĺsomnú podobu a doručujú sa emailom,
doporučenou poštou alebo kuriérskou sluŽbou na adresu
adresáta uvedenú v Zmluve alebo oznámenú odosielateľovi
v súlade s ýmto článkom VoP' pokiaľ Zmluva alebo VoP
nestanovuje osobitný spÔsob doručovania. V pripade zriadenia
zákaznĺckého portalu DodávateÍa aaktĺvneho idnividuálneho
konta odberateÍa moŽno pĺsomné podanie (ako je špeciÍikované
niŽšie) doručiť prostrďnĺctvom zákaznĺckeho prtálu.
Všetky potvĺdenia, oznámenia alebo iná komunikácia ('písomné
podanie") sa povaŽuiú za doručené:
(D v deň skutočného doručenia prijĺmateľovi s pĺsomným

potvrdením prijimateÍa, ak sú doručované osobne,
(ii) pri zasielanĺ doporučenou poŠtou alebo kuriénkou sluŽbou,

v deň skutočného doručenia, no najneskôr v 5' (piaty)

Pracovný deň po uloŽenĺ pĺsomného podania na pošte (tato

Íikcia doručenia plati a| pre prĺpad' ak sa odosielateľovi
pĺsomné podanie vratĺ ako nedoručiteľná zásie|ka z dôvodu
zmeny adresy prijĺmateľa' ktorá zmena korešpondečnej
adÍesy nebola odosielateľovi bezodkladne oznámená
v súlade s VoP). V pripade Že odberateľ odmietne prevziať
pisomné podanie, za dátum doručenia sa bude povaŽovať

dáfum odmiehutia prevzatia pĺsomného podania. V prĺpade
Že si odbenteÍ neprevezme pĺsomné podanĺe v odbemej
lehote, dátumom doruóenia je 5. (piaty) Pĺacovný deň od
uloŽenia na pošte,

(iii) pri zasielani emai|om, v deň odoslania v pripade e-mailu
odoslaného do 15:00 hod.' inak nasledujúci Pracovný deň
po dni odoslania e-mailu, a to všetko aj v prĺpade, keď sa
adresát o jeho obsahu nedozvedel,

(iv) pri zasielanĺ prostrednictvom zákaznĺckeho portalu (ak je

v prevädzke) sa bude pĺsomné podanie povaŽovať za
doručené v najbliŽši Pracovný deň nasledujúci po dni,
v ktorom bolo pĺsomné pdanie V aktĺvnom individuálnom
konte odberatela uloŽené, a to aj v prípade' keď sa adresát
o jeho obsahu nedoaredel.

Elektronickou poštou ani prostrednĺctvom zákaznickeho portálu

nemoŽno doručovať pĺsomnosti ýkajúce sa odstúpenia od
Zmluvy' výpovede Zmluvy a oznámenia o nezáujme na ďalšom
trvanĺ Zmluvy v zmysle odseku 'l5.1 VOP.
Dohoda o zasielaní a priiímaní faktúrv elektronickei oodobe:
Jej predmetom je úprava spÔsobu zasielania a prijimania Faktúr
a VyÚčtovacĺch fakfur' ktoré DodávateÍ vystavĺ z titulu Zmluvy, na

základe Zmluvy, alebo na základe akýchkoľvek pnivnych Vaähov
uzatvorených medzi Zmluvnými stranami.
16.4.1 Odberatelv zmysle $ 7't ods. 'l pĺsm. b) Zákona o DPH

udelu.je Dodávateľovi súhlas na to, aby mu Dodávatel
fakturoval peňaŽné plnenia z titulu Zmluvy, na základe
Zmluvy, alebo na základe akýchkoÍvek právnych

xvt.
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16.4.2

vďahov uzatvorených medzi Zmluvnými stranami,

faktúĺou / faktúrami vyhotovenou / vyhotovenými
v elektronicke| forme (ďalej len "Elektlonická
ĺaktúra").
Elektronická faktÚra splňa všetky náleŽitosti faktury

v zmysle $ 74Zäkona o DPH a povaŽuje sa za faktúru

pre účely Zákona o DPH.
Dodávateľ sa v zmysle $ 71 ods. 1 pism. b) Zákona
o DPH zaväzuje doručovať Elektronické faktúry

odbenaterovi formou elektronickej pošý' a to z e-

mailovej adresy uvedenej V Zmluve ako e-mailová

adrcsa na odosielanie faktÚr (ďalej len "E.mailová
adresa D") na e-mailovú adresu odbeĺateľa, ktona je

v zmluve uvedená ako e_mailová adresa na zasielanie
faktúr (ďalej len "E.mailová adresa o').
odbenateÍ vyhlasuje, Že má prĺstup k E-mailovej adrese

o, Že jej pouŽitie pre účeý naplnenia predmetu podÍa

tejto dohody nie je blokované a Že prĺstup k nej majú

iba nĺm poverené osoby. DodávateÍ nezodpovedá za
prĺpadný únik informácii z poštovej schránky priradenej

k E-mailovej adrese o, alebo v dôsledku úniku

z intemetovej aplikácie odberateľa.
zmluvné slľany sa dohodli, Že v prĺpade pochybnosti sa
Elektronická faktúna povaŽuje za doručenú uplynutĺm 3
(troch) Pracovných dni odo dňa preukázateľného

odoslania Elektronickej faktury odberateÍovi
prostrednĺctvom elektronickej pošý zE-mailovej
adresy D na E_mailovú adresu o. Ak odberateľ
neobdži Elektronickú fakfuru v obvyklej dobe jej

doručenia, je povinný nahlásiť tÚto skutočnosť bez
zbytočného odkladu Dodávatelovi. V tomto prĺpade je

DodävateÍ povinný doručiť OdbenateÍovi Faktúru /
Vyúčtovaciu fakttlru v papieĺovej forme. Ak odbenateľ
nesplnĺ svoju oznamovaciu povinnosť o neobdžani
Elektomickej íaktúry v obvyklej dobe' Elektronická
faktúna sa povaŽuje za doručenú.
Dodávateľ nezodpovedá za poŠkodenie údajov alebo

neúplné údaje' kde poškodenie alebo neúplnosť údajov

boli spôsobené poruchou na komunikačnej trase pri

pouŽiti intemetu. Dodávateľ nezodpovedá za škody
vznĺknuté z dôvodu nekvalitného pripojenia odbenteÍa
do siete intemet, z dôvodu poruch vzniknuých na

komunikačnej trase k odberateÍovi, alebo z iných

dÔvodov, pÍe ktore sa odbenatelovi nepodarilo

nadviazať prĺsluŠné spojenie alebo prisfup k intemetu.

Dodávateľ |e povinný bezodkladne pĺsomne oznámiť
OdberateÍovi akúkofuek skutočnosť či zmenu, ktoĺá by

mohla mať vplyv na doručovanie Elektĺonickej fakÚry'
najmä zmenu E-mailovejadresy D.

odbenate] je povinný bezodkladne pisomne oznámiť
DodávateÍovi akúkolvek skutočnosť či zmenu' ktora by

mohla mať vplyv na doručovanie Elektronickej faktury'

najmä zmenu E_mailovej adresy o.
Zmluvné strany sa dohodli, Že intemými kontrolnými

mechanizmami zabezpečia vierohodnosť

a neporušenosť údajov uvedených v Elektronických
Íaktúnach vystavených a doručenýc-h na áklade
Zmluvy v súlade s touto dohodou. Ziadna Zm|uvná

strana nie.ie oprävnená do uŽ vystavenej Elektronickej
faktúry akokoÍvek zasahovať, ani meniť jej obsah.
obe Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne

uchovávanie a archiváciu faktúr v zmysle $ 76 Zákona
o DPH' zaruču|úce vierohodnosť pÔvodu,

neporušiteÍnosť obsahu a čitateÍnosť Elektronických
faktúr počas celej doby úschovy/archivácie.
zmluvné strany sa dohodli' Že:

a) DodávatelmôŽezahmúťdojednejelektronickej
poštovej sprŕľy 'l fiednu) Elektronickú fakfuru

a môŽe k nej priloŽiť ako samostatné súbory aj
prĺlohy k tejto Fakfure'

16.4.3

16.4.4

16.4.5

16.4.6

16.4.7

't6.4.8

16.4.9

16.4.10

16.4.11

b) maximálna vekosť jednej e-maiĺovej správy
nesmie presiahnuť 10 MB,

c) DodávateÍ bude ElektÍonické faktÚry zasielať e_

mailom ako dokumentvo formáte PDF.
Zmluvné strany sa dohodli, Že e-maĺlové spravy
nedoručené vsúlade sodsekom 16.4.3 apriloŽené
súbory nespĺňajúce podmienky uvedené v odseku
'16'4.11 budú ignorované a povaŽované za
nedoručené.
Zmluvné strany Vyhlasujú, Že postup podľa tejto dohody
povaŽujú za dostatočný na to, aby nebolo moŽné
zmeniť obsah vystavenej Elektronickej faktúry.

odo dňa účinnosti Zmluvy DodávateÍ nie je povinný

vystavovať Faktúry či Vyúčtovacie faktúry z titulu
Zmluvy, na základe Zmluvy' alebo na základe
akýchkofuek právnych vzťahov uzatvorených mďzi
Zmluvnými stranami v papierovej forme' Pokiaľ
Dodávatel vystavĺ Elektronickú faktúru' nevystavĺ
zároveň a| fakturu v papierove| forme, s výnimkou
podľa odseku 16.4'5 VOP.

't6,4.12

16.4.13

16.4.14

XVII. ZMENY VOP

17.1 Dodávateľ má pravo meniť či upravovať VoP' alebo nahnadiť

aktuálne VoP novými' Akákofuek zmena či úpnava VoP alebo
nové všeobecné obchodné podmienky DodávateÍa budú

zverejnené na webovom sĺdle DodávateÍa www,encare.sk

najmenej 30 (tĺidsat) dnĺ pred ým' ako zmena či úprava VoP,
alebo nové vŠeobecné obchodne pdmienky nadobudnú

účinnosť.

17.2 Ak odbenateľ nebude sÚhlasiť so zmenou či úpnavou VoP alebo

s novými všeobecnými obchodnými podmienkami Dodávateľa (s
výnimkou ak taká zmena vyplýva zo zmeny Legislativy v oblasti
energetiky, alebo zo zmeny Záväzných predpisov alebo zo
zmeny VZPP), OdberateÍ má pÉvo Zmluvu bezodplatne

a s účinnosťou najskÔr k plánovanému dňu účinnosli zmeny
vypovedať doručenĺm oznámenia a výpovedi Dodávateľovi

najneskôr 15 (päÍtásť) dnĺ pred plánovaným dňom účinnosti
zmeny' V prĺpade Že odberateľ po doručenĺ oznámenia

DodávateÍa o zmene či úprave VoP nepostupoval spÔsobom
podľa prvej veý tohto odseku, alebo sa s Dodávatelom

nedohodne inak, znamená to, Že odbeÍateÍ akceptoval návrh na

zmenu či úpravu VoP, resp. návň nových vŠeobecných

obchodných podmienok a p ďalej povinný plniť Zmluvu podÍa

zmenených či upravených VoP, resp. podÍa nových všeobecných

obchodných podmienok Dodávateľa, ktoré sú pĺe obe Zmluvné

strany záväzné okamihom ich účinnosti'

xvlll. lilÉ usTANovENlA

18.1 odberater podpisom Zmluvy potvĺdzuje' Že v súlade
s prĺslušnými ustanoveniamĺ Pravidiel pre trh s elektrinou bol

Dodávateľom pučený' náleŽite sa oboznámil a súhlasĺ so
všetkými podmienkami uplatnenia práV a povinnostĺ Zmluvných

strán zo Zmluvy, ktoré sú uvedené alebo na ktoré sa odkazuje

v ýchto VoP.
18'2 V pripade nedodränia dohodnutej kvality dodanej elektriny

a s dodávkou súvisiacĺch sluŽieb, za ktoré DodáVater zodpovedá'
prináleŽĺ odberateľovi kompenácia vo uýške určenejna zák|ade

VZPP1g. Dodávateľ je však povinný dodžiavať všeť<y štandaĺdy

kvaliý vyplývajúce zoYZPPn, pravidelne ich vyhodnocovať a za
ich nedodrŽanie uhrádzať odberatelovi kompenzačné plaby.

18.3 Zmluvné strany sú povinné dodrŽiavať ustanovenia Legislatívy

v oblasti energetiky,Záväzných predpisov a VoP.

xtx.

19.1

zlvenečĺÉ USTANoVEN|A

PokiaÍ sa niektoré ustanovenie Zmluvy (vrátane ýchto VoP)
stane neúčinným, neplatným alebo nevymoŽiteľným' nemá táto

skutďnosť vplyv na platnosť, účinnosť a vymoŽiteľnosť ostatných

ustanovenĺ Zmluvy, okĺem prĺpadov, ak by lieto ustanovenia boli

19 Ku dňu nadobudnutia účinnosti

ktorou sa ustanovujú štandaľdy

a dodávky e|ektriny

VoP: Vyhláška ÚRso ť:. 23612016 Z. z.,
prenosu elektriny, dislribúcie elektriny

ýchto
kvaliý
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vájomne neoddelite]né. Zmluvné strany sa v tomto prĺpade

zaväzujú nahrad|ť dotknuté ustanovenie účinným' platným

ďalebo vymoŽiteľným ustanovenim a to tak, aby najlepšie
zodpovedalo povodne zamýšÍanému obsahu a účelu neúčinného
alebo neplatného ustanovenia. Do doby nahradenia podÍa

predchádzajúcej veý plati zodpovedajúca úprava podÍa VZPP.
19.2 odbeľabr súhlasĺ s ým' Že DodávateÍ bude mať na áklade

Zmluvy oprávnenie spĺacúvať osobné údaje doĺĺnuých osÔb (t.

j. osÔb konajúcich v mene odberateÍa, resp. jeho zamestnancov
poverených zo strany odberateľa na komunikáciu
s DodávateÍom) v rozashu tjtul' meno a priezvisko,
pracovné/funkčné zaradenie, e-mailová adresa a kontakbé tel'

čĺslo' a odberatel sa zaväzuje informovať tieto doíĺnuté osoby'
ktoých osobné údaie sa poskytujú (alebo sa poskyttú)

DodáVatelovi z dÔvodu uzatvorenia alebo plnenia Zmluvy o tom,

Že tieto osobné údaje bude DodávateÍ spracúvať na účely beŽnej

evidencie pre potreby komunikácie a riešenia obchodných
činnostĺ a súvisiacich pracovných áleŽitosti a plnenia povinnosti
plynúcich zo Zmluvy, prĺpadne na výkon činnostĺ, ktore súvisia
s predzmluvnými vzťahmi. Práľnym základom pÍe toto

spmcúvanie je článok 6 ods. 'l písm' b) Nariadenia 20161679

Eumpskeho parlamenfu a Rady (EÚ) z27.04.201ô o ochrane

lzických osÔb pri spĺacúvanĺ osobných údajov a o voÍnom
pohybe takýchto údajov' ktoým sa zrušuje smemica 95/46/Es
(všeobecné nariadenie oochnane údajov' aj ako 

"GDPR")'
Právnym ákladom mÔŽe byť taktieŽ prevaha pÉvom chľánených
záujmov DodávateÍa podľa článku 6 ods. 1 písm. 0 GDPR
a jednak ŠpeciÍické ustanovenie $ 78 ods. 3 ákona č. 1812018z'
z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplneni niektoých
zákonov vznení neskoŇĺch pĺedpisov' ktoým sa doplňa na

územĺ Slovenskej republiky GDPR. Učelom spracúvania
osobných Údailv dotknuých osôb je taktieŽ riadenie vzťahov so
zákaznikmi a obchodnými partnermi, vývoj produktov' sluŽieb
a obchodných aktivĺt' komunikácia s DodávateÍom,

zabezpečovanie spähe| väzby, prieskumy spokojnosĺ. Právnym
základom pre toto spracúvanie je prevaha právom chÉnených
záujmov DodávateÍa podľa článku 6 ods. 'l pĺsm. f) GDPR.

19.3 V prĺpade akejkoľvek zmeny Legislativy v oblasti energeti$ alebo
Záuäzných predpisov, alebo VZPP alebo akýchkofuek rozhodnuti
orgánov verejne| moci, ktoré majú vplyv na práva a povinnosti

Zmluvných strán plynúce zo Zmluuy, Zmluvné strany súhlasia
s ým, Že svoje pÉva a povinnosti plynÚce zo Zmluvy upravia
v súlade s takto prijaýmizmenami ďalebo rozhodnuťami.

19'4 Postúpenie práv a povinnosti zo Zmluvy, alebo akékoÍvek
nakladanie s nimi (zaloŽenie a pod.) ie moŽné len

s predchádzajúcim pisomným súhlasom druhej Zmluvnej strany'
s ýnimkou oprávnenia Dodávateľa postupiť svoje pohtadávky

voči odberatelovi a zaloŽiť svoje pohÍadávky (vrátane budúcich)
v prospech financujúcej banky Dodávateľa.

19.5 KaŽdá Zmluvná strana je povinná bezodkladne oznámiť druhej

Zmluvnej strane akékoľvek zmeny úda}cv uvďených v Zmluve'
okrem iného vrátane zmeny údajov danej Zmluvnej strany, zmeny
kontakhých údajov a pod.' Zmluvná strana je povinná oznámiť
druhej Zmluvnej strane bez zbytočného odkladu akékoľvek
okolnosti, ktoré by mohli mať vplyv na schopnosť doftnutej
Zmluvnej strany plniť si svoje záväzky podÍa Zmluvy. Prĺpadné
náklady spojené s opomenutĺm alebo neposkytnutim takýchto
informácií idÚ na ťarchu Zmluvnej strany' ktorá túto oznamovaciu
povinnosť nedodžala.

19.6 Zmluvné stnny budú Zmluvu, ďalej skutočnosť, Že Zmluva bola

uzatvorená' ako aj všeťĺy infoĺmácie pskytnuté druhejZmluvnej
stÍane alebo jej zástupcom či poradcom v súvislosti s plnenĺm

Zmluvy, resp. aj všetky ostahé okolnosti a podmienky súvisiace
so Zmluvou a je.j plnením, povaŽovať za dôvemé. Zmluvné strany
neposkyľtú vyšŠie uvedené iníormácie Žiadnej tretej osobe,
okrem (i) svojich vlastných expeÍtov či pondcov, ktori sú
s ohladom na poskytnuté údaje, skutočnosti alebo informácie
viazani zmluvnou alebo zákonnou pvinnosťou zachovávania
mlčanlivosti' (ii) svojich spriaznených osÔb' osôb poskytujúcich

ĺinancovanie Dodávateľovĺ alebo ich spriazneným osobám,
zástupcov, zabezp,sčovacĺch zástupcov, správcov, postupnĺkov,

nadobúdateľov, zúčastnených strán a audĺtorov, a ich prĺsluŠných

expertov a poradcov, ktori sú v rozsahu podľa bodu (i) tohto

odseku viazanĺ povinnosťou zachovávania mlčanlivosti' (iii) PDS
a ostatných takýchto subjektov, ktoým tieto informácie tľeba
poskytnúť' aby sa zabezpečilo riadne plnenie dodávok elektriny

v zmysle Zmluvy a VoP' a (iv) pripadov stanovených alebo
poŽadovaných v zmysle VZPP alebo inej regulácie, akýmkoľvek
prĺslušným súdnym, správnym alebo regulačným orgánom, alebo
pravidlami akéhokoľvek uznávaného tĺhu cenných papierov,

alebo vsúvislosti s akýmkoÍvek ýkonom zabezpďenia alebo
sporom, ktoý by pripadne mohol vyplynúť zo Zmluvy alebo
vzniknúť vsúvislosti so zmluvou. Vyššie uvedený zäväzok
Zmluvných strán sa neva'ahuje na kogentné ustanovenia
prisluŠných YZPP a v obmedzenom rozsahu sa aplikuje
V pripade, pokiaÍ je Zmluva povinne ľeĺejňovanou zmluvou
v zmysle prĺslušných vzPP, a to v roaahu povinne

zverejňovaného obsahu Zmluvy' Povinnosť zachovávať
mlčanlivosť podťa tohto odseku nie je časovo obmedzená
a pretĺvá aj po ániku Zmluvy, okrem pripadov, kď sa prĺslušné
skutďnosti stanú všeobecne známymi bez zavinenia niektorej
Zmluvneistrany.

19.7 Zmluva sa uzaĺläĺa a riadi prÉľnym poriadkom Slovenskej
republiky.
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